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Учение о системах речи литературных произведений

Посвящается Л. IL Якубинскому

§ 1. В современной лингвистике—подъем брожения, кото­
рое прорвалось в толпу из „затишья“ одиноких мыслите­
лей. Новые пути ищутся отчасти через возврат к тради­
циям „до-исторического“ языкознания (Сипу,  T r o mb e t t i , �
М а р р и  др.), которые, углубляясь, проходят через фильтр�
современной науки, отчасти через канонизацию, видоизме­
нение и развитие побочных языковедческих течений (По- �
т е б ня ,  Vo s s l e r ,  Sc huc har dt ,  G i l l é r o n  и т. п.), отчасти�
при посредстве прививки к лингвистике новых систем из�
других наук, даже несмежных (философии, эстетики, социо­
логии и т. п., ср. имена К р о ч е ,  Ф о с с л е р а ,  A. Marty, �
К а с с и р е р а ,  Г. Ш п е т а ,  и др.).

В связи с этими исканиями сфера самого языкознания�
расширилась. Обозначилось в ней многообразие дисциплин,�
которые нуждаются в классификации, и из которых каждая�
ищет точного определения своего объекта и, следовательно,�
метода.

В ряду этих дисциплин все настойчивее заявляет о себе,�
гребуя признания и обоснования, наука о поэтической�
речи. Выделение поэтической речи, как особой разно­
видности, отвлеченно допускается всеми исследователями�
(ср. замечания Ba i l  у, A. Marty,  L. S p i t z e r ca, H e f e l e �
и т. д.). Но конкретные попытки определить ее сущ­
ность или уходят от лингвистики в область историко-�
литературной борьбы, примыкая к поэтике определенного�
художественного течения (русские работы, кроме тех, кото­
рые близки к Гуссерлианству), или, выходя из предпосы­
лок определенной метафизико-философской системы, бес­
сильно останавливаются перед задачей исчерпывающего
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ораторской речи, и в теорию .словесности", но всюду лишь�
как ориентировочный материал.

Понятно, что начинать поиски специфических особенно­
стей поэтической речи с этой сферы, ассимилируя с ней�
объяснение элементов художественных произведений (как�
это обычно во всех русских работах) — нецелесообразно.

§ 4. Учение о поэтической речи не может выйти и з л и н ­
г в и с т и ч е с к о г о  у ч е н и я  о с л о в е  и с л о в е с н о м �
р я д е ,  хотя бы последнее вращалось в пределах индиви­
дуально-творческого говорения под углом „эстетического*.�
Ведь лингвистика, инстинктивно отправляясь от норм со­
циально-языковой деятельности, всегда говорит об э л е м е н ­
т а х  я з ык а .  В индивидуальном творчестве, поэтому, она�
может изучать »символический“ налет лишь на этих элемен­
тах. Но она не в состоянии открыть своеобразия более слож­
ных поэтических форм речи, которые нуждаются еще в па­
раллельном или даже предварительном морфологическом�
изучении. А это изучение удобнее производить на развер­
нутых словесно-художественных структурах, где морфоло­
гические отличия поэтических явлений речи должны высту­
пать внушительно и резко. И тут путь исследования обра­
тен социально-лингвистическому изучению элементов языка:�
от сложных структур—к .стилистическим единицам“, а не�
обратно от слова и словосочетания—к его сложным объеди­
нениям.

Неудачи Потебни и Фосслера >) в этом отношении чрез­
вычайнохарактерны. Показательным примером будет Потебня.�
Потебня свои художественные дворцы возводил всецело�
на психологическом анализе „слова“, широко понимая этот�
термин. Скованный традицией гипотез о п р о и с х о ж д е н и �
я з ы к а ,  он противопоставил им учение о р о ж д е н и и �
с л о в а ,  определяя в с я к о е  возникновение нового слова�
(иначе—нового значения слова), как акт поэтического твор­
чества. Жизнь языка, помещенная им в какое-то индиви­
дуально-космическое сознание, представлялась непрестанными�
муками творческого рождения слов. Поэтому формы поэти­
ческой речи оказались универсальными и первичными. Лишь�
выбрасываемые за пределы поэтической речи, „терминирован­
ные“ слова постепенно создали новую разновидность языко­
вого мышления, которая стала суживать сферы применения�
поэтических форм. Красивая картина борьбы двух языко­
вых стихий — поэтической и прозаической—не позволила

’) Отрешаясь от своеобразий метафизико-лингвистической концепции�
Фосслера, решаюсь ставить его рядом с Потебней. Ср. главу: .Sprache�
und Dichtung“ в его обобщающей книге: „Geist und Kultur in der Sprache".�
Heidelberg. 1925, стр. 241—261.
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'/.;G4;� 3*22;BE� 7-� 7N,B;47;� 4*� 89;� 872<7>+74:~� T>/M.7=,U  
7� T+740972.7=,U)� �2+;82.97;� M./0/� ;0/� 5.,877� /� 2+/9;1  
4;2O/.3?� 4*� /2.3/,O7;� 7� 0+,G74,� /.8;+E4:-� *4*+7N/91� /=*S
N:9*D.2?� 972?V7O7� 9� >3/O;C,.=;� O;C8,� T+740972.7=/6U  
7� T>/M.7=/6U)� T�;/37?� 2+/9;24/2.7U� '/.;G471� 8*C;� /29/G/S
C8;44*?� /.� >27-/+/07NO*1� 4;� 8/2.*./B4*�8+?� 7N,B;47?�2.3,=S
.,3:� >/M.7B;2=7-� >3/7N9;8;476)� �� M./� N*9727.1� =/4;B4/1  
4;� /.� ./0/1� B./� '/.;G4?� 9� /24/9,� />3;8;+;47?� >/4?.7?  
>/M.7B;2=/6� 3;B7� >/+/C7+� >374<7>� /G3*N4/2.71� 4;� /29/G/S
C8;44:6� 7O� /.� >3/.79/3;B761� *� N*.;O� 9,+E0*34/� 7� /84/S
2./3/44;� 72./+=/9*44:6� 3,22=7O7� >3/8/+C*.;+?O7� 7� >3/S
.7947=*O7� >/.;G47*42.9*)� �/� 9� 272.;O;� '/.;G47� 4*0+?84/  
/G4*3,C7+*2E� 4;>370/84/2.E� 8+?� 72B;3>:9*DV;0/� *4*+7N*  
-,8/C;2.9;44/A2+/9;24/6� 2.3,=.,3:� ./6� 2.7+72.7B;2=/6  
272.;O:1�=/./3*?� 92?� >/=/7.2?� 4*�3*2=3:.77�>/4?.7?�/�T2+/9;U  
7� T2+/9;24/O� 3?8;UQ94;� 874*O7=7� 7-� O4/0//G3*N4:-� 29?S
N;6� 9� 2.3,=.,3;� <;+/0/)� �N9;2.4/1� B./� '/.;G4?�8*C;� <;+/2.S
4:;� -,8/C;2.9;44:;� >3/7N9;8;47?� 3*22O*.379*+� >/� *4*+/S
077� 2/� T2+/9/OU1� .;O� 2*O:O� ,>3/V*?� 7OO*4;4.4:6� *4*+7N  
7-� 2.3,=.,3:� 9>+/.E� 8/� ,2.3*4;47?� >3/G+;O:� =/O>/N7<77)  
'27-/+/07B;2=*?� 0;4;.7=*� ,9/87+*� 722+;8/9*.;+?� /.� 4*G+DS
8;476� 4*8� 874*O7=/6� 2+/9;24:-� 2<;>+;476)� �O/.3?� 9� = /S
3 ; 4 E � 2+/9*� 7� 9� ;0/� T/G3*NU1� '/.;G4?� ,>,2=*+� 7N� 978,  
83,07;� 2.3,=.,34:;� _/3O:� ;0/� �4*>3)1� _/47B;2=7;1� 274.*0S
O*.7B;2=7;$)� �� >3;4;G3;C;47;� =� T>+/2=/2.4/6w� =/4_70,3*S
<77� 2+/91� /30*47B;2=7� 29?N*44/;� 2� >27-/+/07B;2=7O7� O;./S
8*O7� 7N,B;47?1� O2.7+/� N*� 2;G?� .;O1� B./� /.� '/.;G47� 7� ;0/  
>/2+;8/9*.;+;6� 2=3:9*+*2E� C79*?� 2+/9;24*?� .=*4E� -,8/C;S
2.9;44:-� >3/7N9;8;476Q9/� 92;O� 3*N4//G3*N77� 29/7-� =/4S
2.3,=.794:-� /GR;874;476)� '/.;G4?� /=*N*+2?� G;227+;4� /-9*S
.7.E� C79/;� O4/0//G3*N7;� O;./8/9� >/M.7B;2=/6� /30*47N*<77  
27O9/+/9� 9� =/O>/N7<77� <;+/2.4:-� M2.;.7B;2=7-� /GR;=./9)  
�*68?� T>/MN7DU� 9� ?N:=;1� /4� 4;� 2,O;+� 3*25737.E� ;;� >3;S
8;+:� 9� >/MN77)� T�2=,22.9;44:6� >3;>*3*.w1� =*=7O� 8+?� '/S
.;G47� G:+/� 2+/9/1� N*2+/47+� >;3;8� 47O� 2+/C4:;� >3/7N9;8;S
47?� 2+/9;24/0/� 72=,22.9*1� 7� 9� >27-/+/07B;2=/O� /84//G3*N77  
3*2.*?+*� 2;O*4.7B;2=*?� >;2.3/.*� >/M.7B;2=7-� _/3O)

P� F)� ƒ:+/� G:� 4*794/� 8,O*.E1� B./� ,2.3*4;47;� >27-/+/S
07B;2=7-� >3;8>/2:+/=� 7� N*O;4*� 7-� M2.;.7B;2=7O71� =*=/0/�G:  
-*3*=.;3*� M.7� >/2+;847;� 47� G:+71� >/O/C;.� 9/N89704,.E� 4*  
/ 2 4 / 9 ; � + 7 4 0 9 7 2 . 7 B ; 2 = / 0 / � * 4 * + 7 N * � 2 + / 9 * � 4/9,D  
272.;O,� ,B;47?� /� >/M.7B;2=/O� ?N:=;)� T(2.;.7=*� 2+/9*UQ  
872<7>+74*1� =/./3*?� 2*O*� ;V;� 4,C8*;.2?� 9� >37N4*477Q  
7� O;4E5;� 92;0/� O/C;.� 2+,C7.E� />/3/6� 8+?� 83,07-� +74097S
2.7B;2=7-� 4*,=)� �;8E� =3,0� O*.;37*+*1� N*8*B� 7� O;./8/9  
TM2.;.7=7�2+/9*U� 4;�/B;3B;4�/>3;8;+;44/)� �� =�,B;47D� /� >/M.7S
B;2=/6� 3;B7� >3?O;;� 7� 9;34;;� >,.E� B;3;N� />:.4,D� 872<7A
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лизма. *) Формы условной театральности могут быть фоном�
литературного изображения, как в рассказе: „Икс“ Евг. За­
мятина. Некоторые виды словесного творчества, напр., от­
дельные новеллы из серии: „Тринадцать трубок“ И. Эрен-�
бурга, „Доногоо-Тонка“ Жюля Ромэна, „Тайна сейфа“ Нику­
лина и т. п.—даны с явной ориентацией на „представление"�
их в плане кино-искусства, как своеобразные виды наме­
ренно непроектируемых на экран сценариев.

И в той мере, в какой литературное произведение устре­
млено к „вещам“ и принципам их размещения из внешних�
для него сфер, оно прежде всего принуждено пользоваться�
соответствующими словесными цепями, как знаками (nomina)�
этих „вещей“. Конечно, приемы синтаксической организации�
этих слов могут обнаружить многообразие их семантической�
природы и привести к прихотливой игре предметно-смысло­
выми их отношениями. Но если сама динамика „вещей“�
и действий предопределяет словесное движение их терми­
нов, то приходится иметь дело с обычным для языкового�
синтаксиса ходом логических смыслов, вскрывающих в сце­
плении синтагм отношения „предметов“ и „вещей“ (идеаль­
ного“ и „номинативно реального“)—без всякой игры внутрен­
ними „поэтическими формами“.

Так словесные цепи в составе литературного произведе­
ния показывают разные степени „измерения вглубь" (мета­
фора Г. Ш п е т а) — от знаков вещей к знакам значений —�
в сложной игре их внутренних форм. Изучение литературно­
художественных произведений, как замкнутых в себе струк­
тур, раскроет яснее пути использования в них структур­
ных свойств слов. Но и заранее ясно, что структура ли­
тературного произведения обусловлена не только „поэти­
ческими формами“ речи, но и „поэтичностью“ других�
форм композиции, данных через язык, но не из него вы­
росших.

Поэтому наука о речи литературно-художественных про­
изведений—лишь ступень к науке о поэтическом языке или�
о художественных формах речи. Поэтическая речь—искомая�
величина, речь художественных произведений — данность.�
И только через исследование приемов словесной организа­
ции литературных произведений можно приблизиться к рас­
крытию поэтических форм языка вообще, чтобы замкнуть�
принципиальное выяснение их природы в особую дисциплину�
о поэтической речи. -) * 11

' ) Ср. любопытные параллели из этих искусств у Б у с л а е в а ,  M e i e r - �
Gr а е f е и др.).

2) Но ср. у Ф о с с л е р а: „Das spezifisch Sprachliche ап der Sprache ist�
ihre Sprachregel und heisst Grammatik; und das spezifisch Sprechende am�
Sprechen ist seine Selbstgestaltung und heisst Dichtung*.
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P� &)� �*,=*� /� 3;B7� +7.;3*.,34/A-,8/C;2.9;44:-� >3/7N9;S
8;476� />3;8;+?;.2?1� 2� /84/6� 2./3/4:1� =*=� ,B;47;� /� =/O>/S
N7<7/44:-� .7>*-� 3;B7� 9� 2_;3;� 2+/9;24/0/� .9/3B;2.9*1� 7-  
+740972.7B;2=7-� /.+7B7?-1� /� >37;O*-� 7-� >/2.3/;47?1� /G  
/24/94:-� +;=27B;2=7-� 2+/?-� 9� 47-1� /� >374<7>*-� 7-� 2/B;.*S
47?� 7� /G� 7-�2;O*4.7=;Œ�2�83,0/6� 2./3/4:1� =*=� ,B;47;� /� .7>*-  
=/O>/N7<7/44/A2+/9;24/0/� /_/3O+;47?�N*O=4,.:-�9� 2;G;� >3/S
7N9;8;4761� =*=� /2/G/0/� 3/8*� <;+/2.4:-� 2.3,=.,3)

�;/G-/87O/� /B;3.7.E� ./B4;;� 2-;O:� M.7-� 89,-� =3,0/91  
9� =/./3:-� 2/23;8/./B;4:� N*8*B7� M./6� 872<7>+74:)� (./Q  
=3,07� 3*N4:-� >+/2=/2.;6)� 	874� N*O:=*;.� 9� 2;G;� >3/G+;O:  
. 7 > / + / 0 7 7 � = / O > / N 7 < 7 / 4 4 : - � _ / 3 O � 3 ;B71 � =*=� 27S
2.;O� ?N:=/9:-� /GR;874;4761� =/./3:;� 92.3;B*D.2?� 9� .=*47  
+7.;3*.,34/A-,8/C;2.9;44:-� >3/7N9;8;476)� �N,B;47;� M.7-  
/24/94:-� .7>/9� ;2.;2.9;44/� >3;8>/+*0*;.� 03,>>73/9=,� 4;  
2*O:-� +7.;3*.,34:-� >3/7N9;8;4761� *� /.9+;B;44:-� /.� 47-  
/84/3/84:-� _/3O� 2+/9;24/6� =/O>/N7<77Q9� /GV;+740972.7S
B;2=/O� >+*4;)� (./� ,B;47;� 4;� /� 2.3,=.,3;� -,8/C;2.9;44:-  
;8742.91� *� /� 2.3,=.,34:-� _/3O*-�3;B71� =/./3:;�4*G+D8*D.2?  
9� /30*47N*<77� +7.;3*.,34:-� >3/7N9;8;476)� �� ;0/� N*8*B*Q  
,2.*4/97.E� N*=/4/O;34/2.7� 9� 7-� >/2.3/;4771� =*=� 272.;O  
?N:=/9:-� 2//.4/5;476)� �3,0/6� =3,0� N*>/+4;4� 9/>3/2*O7� /  
.7>*-� +7.;3*.,34/A-,8/C;2.9;44:-� T/GR;=./9u1� =*=� <;+/2.S
4:-1� N*O=4,.:-� 9� 2;G;� 2+/9;24:-� 2.3,=.,3)� �� 2D8*Q2�_/3S
O,+/6� 874*O7B;2=/6� 4;>3;3:94/2.7� -,8/C;2.9;44/0/� /GRS
;874;47?Q2.;=*D.2?� >3/G+;O:� O7=3/2=/>7B;2=/0/� 722+;8/S
9*47?� >3;8;+E4:-� T27O9/+7B;2=7-U� B*2.;6� 9� 7-� 2;O*4.7=/S
274.*=27B;2=/6� 29?N7)� '374<7>7*+E4:;� 3*N+7B7?� O;C8,� ,B;S
47;O� /� =/O>/N7<7/44:-� 2 7 2 . ; O * - � 3;B;9:-� _/3O� 7� ,B;S
47;O� /� 2 . 3 , = . , 3 * - � -,8/C;2.9;44/�A�2+/9;24:-� ;8742.9  
>/+*0*D.� 3;N=,D� 03*4E� O;C8,� 89,O?� /.8;+*O7� 4*,=7� /� 3;B7  
+7.;3*.,34:-� >3/7N9;8;476)

‘*8*B*� O/;6� 2.*.E7�Q�=/42>;=.794/�Q�7� >37� ./O� 2� /.3:S
9/B4:O7� 7++D2.3*<7?O7Q7N+/C7.E� 2/8;3C*47;� >;39/0/� 7N  
4*O;B;44:-� /.8;+/91� .)� ; )� ,B;47?� /� =/O>/N7<7/44:-� 272.;S
O*-� 3;B7)

P� •)� �;BE� -,8/C;2.9;44:-� >3/7N9;8;476� 2=+*8:9*;.2?�7N  
3*N4:-� .7>/9� O/4/+/0*� u$� 7� 87*+/0*1� 7N� 2O;5;47?� O4/0//GS
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школой,—ломает и изменяет всю семантику стиха (таково�
отношение лирики А. Ахматовой к поэтике символизма).

Эти иллюстрации были нужны для укрепления мысли,�
что и при изучении монологических конструкций стихового�
языка вопрос об образе, который держит в себе данный�
поток речи, неустраним. >)

§ 14. Разграничение типов монологических конструкций�
обязывает к дифференциации принципов их семантики и син-�
тактики. Даже в пределах одной общей разновидности речи,�
как „сказ*, легко найти разные системы семантико-синтакси­
ческих соотношений. Сказ, вращающийся в сфере литера­
турно-интеллигентской речи, может, например, тяготеть к со­
четанию разных ее эмоционально-„стилистических" составов,�
создавая колеблющийся, эмоционально-противоречивый образ�
рассказчика (ср. „Невский проспект“ Гоголя) или ж е—при�
логической определенности образа — открывать непосред­
ственный доступ к динамике предметно-сюжетного ряда�
строгой, прямолинейной ритмичностью простых семантико­
синтаксических конструкций (ср. „Сказки" Л. Толстого). Де-�
кламативно-каламбурный сказ Карамзина в „Рыцаре нашего�
времени“, реторический, „высокий" сказ босяцких рассказов�
Горького и т. п.—все эти „литературные" виды сказа должны�
найти свое семантико-синтаксическое истолкование и быть�
подведены под особые категории сказовых форм. Еще более�
„смешанны" и разнородны тенденции семантических сцепле­
ний в формах сказа, выходящих за пределы литературного�
языка, как, например, у Лескова, Ремизова, Зощенко и т. п.�
Но одно—в них общее: всякая „вне-литературная“, диалекти­
ческая сказовая форма в художественных произведениях�
имеет, как второй языковый план, подоснову литературного�
языка, на восприятие с его точки зрения рассчитана. Дви­
гаясь в том или ином воображаемом социально-психологи­
ческом плане, она приспособляет к нему все идейное и сти­
листическое богатство литературно-интеллигентской речи.�
Поэтому-то „социально“-закрепленный, „диалектический" сказ�
всегда выходит за пределы бытовой диалектологии и социо­
логии речи. Так в нем „народные этимологии" сознательно�
опрокинуты на фон литературной речи, обнаруживая свою�
каламбурную природу. Вместе с тем от образа рассказчика�
всегда тянутся нити к образу „автора", и от приемов и функций Ч * * * * * * *

Ч Любопытны замечания H e f e l e :  „Alles Dichterische geschieht nur als
Sprache und ist undenkbar ohne den Leib des Sprachlichen. Der Dichter Selber
ist nur Sprachgewordene Idee, und nichts im ganzen Bestand seines Wesens
und seiner Art, seiner Erfahrung und seines ideellen Gehalts, seiner Natur und
seines Schicksals gibt es, das nicht Sprache wäre und nicht als Sprache und
aus der Sprache begriffen würde“ . Das Wesen der Dichtung — vom H errn .
H e f e l e .  1923. Стр. 24.
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диалога на русском материале даже не ставилась. *) Да и 
вообще специфические отличия семантики диалогического 
речеведения в стиховых формах не подвергались принци­
пиальному обследованию—в плане лингвистическом (ср. ра­
боты о диалоге НпгеГя, исследователей античной трагедии 
и т. п.).

Между тем, теоретическая важность проблемы вне сомне­
ния. Да и практически без нее трудно уяснить своебразия 
художественной речи во многих стихотворениях, например, 
И. Анненского, А. Ахматовой. Однако, если даже отвлечься 
от вопросов изучения стихового диалога, как наиболее слож­
ных и спорных,—области „прозы“—со смешанными формами 
речи (повесть, роман, новелла), и драмы—с более чистыми 
типами диалога (ведь в драме и „монологи“ диалогизиро- 
ваны, так сказать) выдвигают множество задач классифи­
кации и объяснения.

Соотношение диалогической речи с видами повествующего 
монолога, формы описаний сопутствующих разговору жестов, 
мимики и пластических движений, приемы характеристиче­
ского изображения персонажей диалога и другие возмож­
ности побочного семантического определения реплик и пси­
хологических планов их движения—резко обособляют компо­
зиционную природу диалога в новелле и романе от диалога 
драматического в собственном смысле. Тем более, что в ком­
позиции новеллы и повести могут быть использованы с боль­
шей свободой „письменные“ формы диалога, т. е. с задан­
ным восприятием его, как прерывистой письменной речи— 
без проекции в сферу говорения—с ее экспрессивной семан­
тикой (ср. „Роман в 9 письмах“ Ф. Достоевского или „Бедные 
люди"). В сфере повествовательной прозы вообще наблю­
дается тенденция к „монологизации“ диалога, к осуществлению 
своеобразных гибридных форм „монологического диалога“, 
а драма стремится, как к „доминанте“ речевого построения, 
к „диалогизации“ монологов, которые обычно воспринимаются, 
как „разговор“ персонажа с самим собой или с отсутству­
ющим партнером —при „подразумеваемых“ репликах. Конечно, 
тут возможно многообразие переходных форм (ср. в драме 
превращение „письма“ в форму сложной диалогической речи, 
например, в „Ревизоре“ Гоголя, такого же использования 
„дневника“ у Островского: „На всякого мудреца довольно 
простоты“ и т. п.).

Вместе с тем в новелле—больше простора для „односто­
роннего“ диалога, так как другой ряд реплик может остаться 
до конца лишь заложенным в ткани речи одного персонажа, 
так сказать, потенциально данным, но не реализованным кон- 21

*) Ср. главу: „Гримасы диалога“ в моей книге: „Поэзия Анны Ахма­
товой*.
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К сожалению, предписанные мне рамки короткой статьи 
не позволяют остановиться подробно на анализе этих проблем 
теории драматического языка, так же, как и на иллюстра­
циях из сферы стиховых форм. Им посвящена моя отдель­
ная статья в имеющем выйти сборнике по теории драма­
тургии из серии „Вопросы поэтики“. Но одно необходимо 
прибавить здесь: необыкновенный теоретический интерес 
представляет проблема об отношении той потенциональной 
семантики, которая заложена в словесно-смысловом рисунке 
драматического произведения,—с широким простором в уга- 
дываньи звучащей „мелодии речи“, приемов мимического 
и жестикуляционно-пластического сопровождения,—к реали­
зуемой в акте сценического воспроизведения (ср. замечания 
В. Мейерхольда в его статьях: „О театре“, Вахтангова в книге 
Б. Захавы: „Вахтангов и его студия“, Ал. Таирова в „За­
писках режиссера“ и т. п ).

§ 18. Общая мысль и в тех отрывочных замечаниях, ко­
торым здесь нашлось место, обнаруживается неизменно, как 
указание на основную задачу первого отдела науки о речи 
литературных произведений—разъяснить и обосновать диф­
ференциацию разных типов, разных систем речевой компо­
зиции в структуре художественных произведений, раскрыть 
своеобразия их семантико-синтактической организации. Это 
учение о системах связей и соотношений речевых форм,— 
конечно, еще только „морфология“. Но лишь через нее можно 
подняться на следующую ступень—к „учению о структурах“. 
Тут—иной подход: от едино-целостного смысла художествен­
ного произведения, как „символа“,—к семантике „его симво­
лических единиц“—в сложных формах их структурных объе­
динений. Типы художественных единств и типы „символи­
ческих“ преобразований—предмет установки. И лишь за этой 
ступенью лежит теория поэтического языка.

„Учение о структурах“— в его основных тенденциях—со­
держание следующей моей статьи. •)

1926 г., декабря 2. *)

*) Попытки подойти к учению о структурах, не вполне уверенные, я 
делал еще в книге: „Поэзия Анны Ахматовой". Ср. мою статью в украин­
ском журнале „Життя и Револющя“, 1927 г., № 1: „О теории литературных 
стилей“. Начатые в этом направлени работы Московской школы Г. Шпета, 
особенно сборник „Художественная форма44—мне оказываются во многих 
пунктах близкими по общим принципам. Но меня смущает в них линейный 
схематизм построений, пренебрежение к семантике „знаковых“ выражений, 
отсутствие параллельного созерцания „внешних“ и „внутренних форм“ и об­
щая „формальная“ нерасчлененность определений и классификаций.
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С. Бернштейн

5�	'	��'���'� &�'�&��,���� 	'����� �'��-6-7��

1. »Искусству декламации ровно столько же лет, сколько�
и искусству поэзии",—справедливо замечает В. Н. Всеволод-�
ский. !) И тем не менее, это искусство до сих пор лишено�
научно разработанной теории, разделяя эту печальную участь�
с другими „репродуктивными“, „исполнительскими“ искус­
ствами. Почти все, что писалось о декламации—с античной�
эпохи до последнего времени — лежит в плоскости теории�
нормативной. Но построение нормативной теории того или�
иного искусства методологически правомерно только на�
основе обширного описательного материала. Между тем) опи­
саниями произведений искусства декламации наука не рас­
полагает, и над самым методом такого описания пока заду­
мывались мало.

Есть правда, ряд экспериментально-фонетических (акусти­
ческих) исследований звучащего стиха (Scripture, Е. A. Meyer,�
Verrier, Landry, Lote); есть также работы, изучающие стиховую�
речь при помощи субъективно акустических и субъективно­
произносительных методов (Sievers, Saran, Rutz). Но те и дру­
гие страдают одним существенным недостатком: они ото­
жествляют стиховую речь с материальным звучанием стиха:�
последнее, якобы, сполна предопределяется данными поэти­
ческого текста, и наоборот—поэтическое произведение, якобы,�
сполна отражается в материальном звучании. Это—вредный�
детерминизм. Наука должна строго разграничить эти два�
объекта исследования и подвергнуть их взаимоотношения�
критическому рассмотрению. * 2)

*) В. В с е в о л о д с к и й - Г е р н г р о с с .  „Искусство декламации •�
Лгр. 1925. Стр. 3 .

2) Этому вопросу посвящена моя статья „Стих и декламация“ в сборнике�
„Русская Речь“. Новая серия. I. Лгр. 1927. Критику субъективных и�
объективных произносительно-слуховых методов изучения стиха см. также�
в работах Р. Я к о б с о н а  („О чешском стихе, преимущественно в сопо­
ставлении с русским“. Берлин. 1923), Б. Т о м а ш е в с к о г о  („Проблема�
стихотворного ритма“.—„Литературная мысль“. II. 1923), Ю. Т ы н я н о в а

25



�*G/.:� /GR;=.794/A*=,2.7B;2=/0/� 4*>3*9+;47?� 4;8/2.*S
./B4:� ;V;� 7� 9� 83,0/O� /.4/5;477~�N9,B*47;� 3*22O*.379*;.2? �
9� 47-� ./+E=/� =*=� 2*O/8/9+;DV;;� >/2.3/;47;1� 94;� 2//.4;2;S
47?� 2� -,8/C;2.9;44/6� 2.3,=.,3/6� >3/7N9;8;47?Œ� M2.;.7B;S
2=*?� _,4=<7?� =/42.*.73,;O:-� 7O7� ?9+;476� /2.*;.2?� 94; �
>/+?� 7-� N3;47?� $�!"Q,>3;=1� =/./3:6� O:� 4;� 3;57O2?� >/2+*.E �
>3;82.*97.;+?O� 2,GR;=.794/A*=,2.7B;2=/0/� 4*>3*9+;47?)� (./ �
4;� /30*47B;2=76� 8;_;=.� /GR;=.794/�A�_/4;.7B;2=/0/� �M=2>;S
37O;4.*+E4/A7NO;37.;+E4/0/$� O;./8*Q7G/� 47B./� 4;� O;5*;. �
>/+,B*;O:;� >37� ;0/� >/O/V7� 8*44:;� .3*=./9*.E� 9� >+/S
2=/2.7� _,4=<7/4*+E4/AM2.;.7B;2=/0/� 7N,B;47?~� M./Q4;8/2.*S
./B4/;� 947O*47;� 722+;8/9*.;+;6� =� M2.;.7B;2=/O,� 9/>3/2,� / �
2.3,=.,3;� 2+/9;24/A-,8/C;2.9;44:-�>3/7N9;8;476Q4;947O*S
47;1� 9:N9*44/;1� G:.E� O/C;.1� 2.3;O+;47;O� 3*N3;57.E� G/+;; �
B*2.4:6� 9/>3/2� /� >373/8;� 2.7-/9/0/� 37.O*)� �2;� 3*G/.: �
M./0/� 4*>3*9+;47?� >/29?V;4:� > 3 / G + ; O ; � 2 . 7 - * 1 � =*=� /2/S
G/0/� 978*� 3;B71� />3;8;+?;O/0/� >/� _/4;.7B;2=/O,� >37N4*=,1 �
7� >/B.7� 2>/+4*�704/373,D.� > 3 / G + ; O , � 2 . 7 - / . 9 / 3 4 / 0 / �
7 2 = , 2 2 . 9 * 1� =*=� /2/G/0/� 978*� 2+/9;24/0/� 72=,22.9*1� >/A �
2.3/?DV;0/� 7N� 2.7-/9/0/� O*.;37*+*� -,8/C;2.9;44:;� >3/7NS
9;8;47?1� 9� =/./3:-� _/4;.7B;2=76� _*=./3� >37/G3;.*;.� M2.;S
.7B;2=/;� N4*B;47;� ./+E=/� 9� 2//.4;2;477� 2� 2;O*4.7=/6� 7� 274S
.*=272/O)� %$

�=*N*44:O� 8/� 27-� >/3� ?� 47� 9� =*=/6� O;3;� 4;� -/B,� ,O*S
+7.E�N4*B;47;� 3*G/.� /-*3*=.;37N/9*44:-� 4*>3*9+;476)� �:2+E �
O/?� 29/87.2?� =�89,O� ,.9;3C8;47?O~� "$� 4;/G-/87O/� /.=*N*.E2? �
/.� 4;=37.7B;2=/0/� /./C;2.9+;47?� >/4?.7?� N9,B*V;0/� 2.7-* �
2� >/4?.7;O� 2.7-*� =*=� .*=/9/0/� 7� 72=,22.9*� 8;=+*O*<77 �
2� >/M.7B;2=7O� 72=,22.9/OŒ� %$� >/M.7=*1� =*=� .;/37?� 2+/9;2S
4/0/� 72=,22.9*� 9/� 92;-� ;0/� 978*-1� 4,C8*;.2?1� 4*3?8,� 2� />7S
2*.;+E4/6� 7� _,4=<7/4*+E4/� 4*>3*9+;44/6� .;/37;6� 2.7-*1 �
9� />72*.;+E4/6� 7� _,4=<7/4*+E4/� 4*>3*9+;44/6� .;/377� N9,S
B*V;0/�2.7-*1� .)� ;)� 9� ,=*N*44:O� /G3*N/O� =9*+7_7<73/9*44/6 �
.;/377� 8;=+*O*<77)

'/>:.*;O2?� ,2.*4/97.E� /24/94:;� >/4?.7?� M./6� .;/377)

�T'3/G+;O*� 2.7-/.9/34/0/� ?N:=*U)� �03)� "@%Ž$1� �)� • 7 3 O , 4 2 = / 0 / � �T�9;S
8;47;� 9� O;.37=,A )� �03)� "@%F)� PP� %QJ$1� ƒ)�� * N * 4 2 = / 0 / � �T�8;?� 72./37S
B;2=/6� >/M.7=7A )QT'/M.7=*)� �3;O;447=� 	.8;+*� �+/9;24:-��2=,22.9� �����) �
")� �03)� "@%K)� �.3)� "@$1� �)�' / 9 * 3 2 = / 0 / � �T�;+/87=*� 2.7-*U)QT�/>3/2: �
-,8/C;2.9;44/6� 3;B7A )� �N8)� �*G74;.*� �N,B;47?� ’,8/C;2.9;44/6� �;B7� >37 �
����)� �)� �03� "@%K)� �7./03)$)

� � � �O)� ƒ)� � * N * 4 2 = 7 6 ) � �=*N)� 2.)� �.3)� "@)
u•� 	.O;B,� 3*G/.,1� 9� =/./3/6� />3;8;+;44*?� =*.;0/37?� _/47B;2=7-� ?9+;S

476� 2.7-*� Q� O;+/87=*�Q� 7N,B*;.2?� 9� 2/>/2.*9+;477� 2� 83,07O7� _*=./3*O1 �
2.7-/.9/34/0/� >/2.3/;47?)� (./Q=470*� ƒ)� ( 6 - ; 4 G * , O * � T�;+/87=*� 3,2S
2=/0/� +737B;2=/0/� 2.7-*A� �'03)� "@%%$)� 	84*=/� 7� /4*� 03;57.� 2O;5;47;O1 �
-/.?� 7� 2=3:.:O1� >/4?.76� u�2.7-*� 7� 2.7-/9/0/� N9,B*47?)� �37.7=*� .;/377 �
ƒ)� �)� (6-;4G*,O*� 8*4*� 9� 2.*.E;� � )� • 7 3 O , 4 2 = / 0 / � T�;+/87=*� 2.7-*U �
�T�:2+EA )� "@%%� 0)� =4)� J$1� 9� ,=*N1� 3*G/.;� �)�� / 9 * 3 2 = / 0 / � 7� 9� O/;6 �
2.*.E;� T�.7-� 7� 8;=+*O*<7?U)

%K







.;37*+� 9� -,8/C;2.9;44/O� >3/7N9;8;477� 2+,C7.� ./+E=/� 2,GS
2.3*./O1� 4*� =/./3/O� /2,V;2.9+?;.2?� 4;=/./3*?� /30*47N*<7?1 �
/G:B4/� 4*N:9*;O*?� -,8/C;2.9;44/6� _ / 3 O / 6 Q9 � G/+;;� .;2S
4/O1� B;O� 9� >;39/O� 2+,B*;� �P� J$1� N4*B;477� .;3O74*� � . * O A �
2//.4/27.;+E4/� 2� >/4?.7;O� 2/8;3C*47?1� N8;2E�Q�2� >/4?.7;O �
O*.;37*+*$)� � * . ; 3 7 * + � 7� _ / 3 O �*Q9/.�89;� /24/94:;�./B=7 �
N3;47?1� 87=.,;O:;� />3;8;+;47;O� -,8/C;2.9;44/0/� >3/7N9;S
8;47?1Q/24/94:;� _*=./3:� -,8/C;2.9;44/6� 2.3,=.,3:)

';39:6� 7N� M.7-� _*=./3/9� 4;� 8/>,2=*;.� 2.3,=.,34/6 �
-*3*=.;372.7=7� 9� /GV;6� _/3O;~� O*.;37*+� 3*N+7B;4� 9� 3*N+7BS
4:-� 978*-� 72=,22.9*1� 7� 2.3,=.,3*� ;0/� 9� =*C8/O� 72=,22.9; �
2>;<7_7B4*)� “./� C;� =*2*;.2?� _/3O:1� ./1� 2/0+*24/� >379;S
8;44/6� -*3*=.;372.7=;� -,8/C;2.9;44/0/� >3/7N9;8;47?1� /4* �
?9+?;.2?�/30*47N*<7;6�MO/<7/4*+E4/A874*O7B;2=/6)� 	.2D8*Q �
89;� ./B=7� N3;47?1� 9:N:9*;O:;� -,8/C;2.9;44/6� _/3O/6~ �
_/3O*1� =*=� 7N9;2.4*?�874*O7B;2=*?� ,>/3?8/B;44/2.EQ./1� B./ �
4*N:9*D.� = / O > / N 7 < 7 ; 6 1 � 7� _/3O*1� =*=� MO/<7/4*+E4/; �
/G3*N/9*47;�Q�4*N/9;O� M./.� ;;� *2>;=.� M O / < 7 / 4 * + E 4 / 6 �
/ = 3 * 2 = / 6 )

‘8;2E� >3;39;O� 3*22,C8;47?� /� 2.3,=.,3;� -,8/C;2.9;4S
4/0/� >3/7N9;8;47?� 9� /GV;6� _/3O;1� B./G:� >;3;6.7� =�7-� =/4S
=3;.7N*<77� 7� 3*N97.7D� >37O;47.;+E4/� =� 2+/9;24:O� 72=,2S
2.9*O� 71� 9� B*2.4/2.71� =� 8;=+*O*<77)

K)� �:� >/+,B7+7� 9� 7./0;�B+;4;47?� >/4?.7?�-,8/C;2.9;44/6 �
2.3,=.,3:� .37� /24/94:-� _*=./3*�Q�O*.;37*+1� =/O>/N7<7D �
7� MO/<7/4*+E4,D� /=3*2=,)� '/>3/G,;O� ,2.*4/97.E1� =*=�9:3*S
C*;.2?� =*C8:6� 7N� M.7-� _*=./3/9� 9� 2+/9;24/O� 71� 9� B*2.A �
4G2.71� 9� 2.7-/.9/34/O� 72=,22.9;)� '37� M./O� 4*O� >378;.2? �
92;� 93;O?� 7O;.E� 9� 978,� 9N*7O//.4/5;47;� 89,-� _/3O� M./0/ �
72=,22.9*�Q�>/MN77� =*=� .*=/9/6� 7� >/MN77� N9,B*V;6Œ� 9� 8*+ES
4;65;O� G,8;O� 7-� 3*N+7B*.E� .;3O74*O7� )>/MN7?U� 7� T8;=+*S
O*<7?U1� /.8*9*?� 2;G;� /.B;.� 9� ,2+/94/2.7� >;39/0/� 7N� M.7- �
.;3O74/9)

�;=+*O*<7?� >3;82.*9+?;.� 2/G/6� 72=,22.9/� T3;>3/8,=.79S
4/;U1� T74.;3>3;.73,DV;;U1� T72>/+47.;+E2=/;u� 71� 9� M./O �
2O:2+;1� 9./37B4/;~� 8+?� /2,V;2.9+;47?� >3/7N9;8;476� M./0/ �
978*� 72=,22.9*� 4;/G-/87O/� 2,V;2.9/9*47;� 83,07-� -,8/C;S
2.9;44:-� >3/7N9;8;4761� =/./3:;� 8+?� T3;>3/8,=.794/0/U �
72=,22.9*� 2+,C*.1� 29/;0/� 3/8*1� TO*.;37*+/Ou)� u$� '/M./O, �
7N,B;47;� 8;=+*O*<7/44/6� 2.3,=.,3:� .3;G,;.� >/2./?44/0/ �
2/>/2.*9+;47?� ;;� 2� -,8/C;2.9;44/6� 2.3,=.,3/6� 9�>+/2=/2.7 �
./0/� 72=,22.9*1� >3/7N9;8;47?� =/./3/0/� T3;>3/8,<73,D.2?U1 �
T74.;3>3;.73,D.2?U� 8;=+*O*<7;61�Q�72=,22.9*� >/M.7B;2=/0/)�%@

u$� (=979/=*<7?� 9� ,>/.3;G+;477� .;3O74*� TO*.;37*+U� /B;9784*� 7� >/./O, �
4;� />*24*)� �� ./O,� N4*B;47D1� 9� =*=/O� 2;6B*2� G:+� ,>/.3;G+;4� M./.� .;3O741 �
9/N93*V*.E2?� 9� 8*+E4;65;O� 4*O� 4;� >378;.2?)

%@



Рассмотрим прежде всего вопрос о м а т е р и а л е  декла­
мационного искусства сравнительно с материалом поэзии.

71. Различные „репродуктивные" искусства обнаруживают 
различное отношение по материалу к искусствам — скажем 
условно — „репродуцируемым“: материал того и другого 
искусства может быть либо одинаковым, либо, в известной 
мере, различным. Первый случай наблюдаем в музыке: ком­
позитор и исполнитель творят художественное произведение 
из одного и того же материала — из звуков определенного 
звукоряда, учитывая всю полноту их материальных свойств. 
При этом исполнитель творит по указаниям композитора, и 
задача его, в идеале, сводится действительно к „репродук­
ции“—воспроизведению, повторению художественного про­
изведения, созданного последним. Иначе складывается, с точки 
зрения материала, отношение декламации к поэзии.

7-. Материалом в поэзии служит слово—прежде всего как 
единство языкового знака и значения. Но понятие слова, как 
материала поэзии, конечно, не исчерпывается этим един­
ственным признаком. Как во всякой связной речи, в поэти­
ческом произведении слово является облеченным в те или 
иные грамматические формы и функционирует в составе 
словосочетаний и предложений, причем типы этих лингви­
стических комплексов даны языковой системой в той же 
мере, как и формы склонения и спряжения, и служат, вместе 
с последними, материалом для художественного построения. 
К факторам структуры словесного материала причислим и 
те данные его фонетического строения, которые служат базой 
стихотворного ритма, — словоударения. Итак, слово, как 
материал поэзии, есть слово, наделенное фонетическими (и 
в том числе акцентными), морфологическими, синтактиче­
скими, лексикологическими и семантическими признаками.

78. Установив, что материалом поэзии служит слово, мы 
должны заключить, что поэзия по своему материалу резко 
отлична от всех других искусств. Речь идет не о различии 
чувственных качеств, какое мы найдем, сравнивая, например, 
материал скульптуры с материалом музыки: здесь встре­
чаемся с более глубоким противопоставлением — чувствен­
ного и внечувственного. Действительно, материал поэзии по 
природе своей нематериален: качественная сторона словес­
ного знака принципиально безразлична; язык может, элими­
нируя материальную качественность знака, оперировать ее 
тенью .*) 30

� � � См. F. d e  S a u s s u r e .  „Cours de linguistique générale*. 2-me éd. 
Paris. 1922. Crp. 164: „по существу языковое обозначение отнюдь не фо- 
нично: оно бесплотно и создается не своими материальными свойствами, а
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Надо, правда, признать, что в полной мере это утвер­
ждение приложимо только к практическому языку; уже по�
отношению к художественной прозе оно подлежит извест­
ному ограничению — хотя бы постольку, поскольку автор-�
прозаик стремится избегать тех или иных звукосочетаний—�
неудобопроизносимых, способных подать повод к каламбур­
ному осмыслению, и т. п. Еще более существенные ограни­
чения претерпевает это положение по отношению к стиху—�
к типу речи, самое определение которого, как речи ритми­
ческой, содержит фонический признак. Можно построить�
градацию форм речи, расположив их в порядке восходящей�
значительности качественной стороны фонического мате­
риала: практическая речь — художественная проза без даль­
нейшей квалификации—проза ритмизованная—проза „инстру­
ментованная“—белый стих—рифмованный стих— „инструмен­
тованный“ стих. Но даже на высших ступенях этой града­
ции материальная сторона звучания не подвергается полному�
учету: поэт оперирует фонемами, ]) а фонема, даже всякий�
комбинатор/?о обусловленный оттенок фонемы допускает�
в материальном осуществлении известные вариации: если�
не всегда они будут отчетливо ощутимы в плоскости акусти­
ческого „качества“, „тембра“ звука, то акцентная сторона�
фонем—сила, длительность, высота—во всяком случае могут�
колебаться в довольно широких пределах. * 2) И потому�
„мелодика стиха“ Далеко не сполна определяется данными�
стихотворного текста.

Не следует думать, что это только несовершенство гра­
фики; что поэт создает сполна звучание стихотворения, но не�
имеет средств обозначить его на письме. Это было бы не­
верное заключение, которое, однако, часто делают, обобщая�
психологические данные определенного типа поэтического�
творчества и восприятия. Существование поэтов и читателей�
противоположного типа доказывает, что поэзия, как таковая,�
не нуждается в полноте материального звучания. Структура�
стихотворений, независимо от творческого типа автора, об­
наруживает полную закономерность. 3)

74. Материал декламации отличается от материала поэзии�
одним дополнительным признаком—признаком реализован-

единственно дифференциями, которые отличают данное акустическое пред­
ставление от всех других“. И далее: „Фонемы являются прежде всего един­
ствами оппозитивными, отрицательными и относительными*. Ср. также�
стр. 21, 32.

*) См. Р. Я к о б с о н .  „Новейшая русская поэзия. Набросок первый“,�
Прага. 1921. Стр. 48.

2) Имею в виду фоническую систему русского языка и аналогичных�
ему языков.

3) Подробнее о „мелодике стиха* и о „декламативном“ и „недекламатив-�
ном“ типе творчества—в моей статье ,,Стих и декламация“.
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ведения, то в нем гласные и согласные, оставаясь фонемами 
и не претворяясь в артикулированное звучание, обладают 
равной валентностью, и конфликт, раскрывающийся в декла­
мации, для него не существует.

76. К числу фонетических факторов материала, весьма 
существенных в декламационном произведении, кроме мело­
дики и качественного состава звуков, надо отнести тембр 
и регистр (тесситуру) голоса и темпоральные моменты.

Согласно гипотезе Jos. Rutzla, тембр голоса заложен в тексте 
стихотворения и непроизвольно воспроизводится всяким 
достаточно чутким чтецом. *) Если даже оставить в стороне 
гипотетичность этого утверждения, то все же придется при­
нять во внимание существенную поправку, вносимую в эту 
теорию Sievers'oM: устанавливаемые Rutz'oM типы голоса не 
являются определителями так наз. „индивидуального тем­
бра“, так как одни и те же лица пользуются различными 
типами. * 2 3)

Что же касается чисто индивидуальных факторов голо­
сового тембра, то они не допускают вариаций 3) и, следо­
вательно, в декламационном произведении принадлежат декла­
матору, а не поэту.

Темпоральные моменты выступают в декламации в иной 
форме, нежели в поэзии: в последней фактором построения 
служит не реальное время, как длительность, а скорее только 
как принцип последовательности;4) в декламации имеем дело 
с реальными длительностям—и с общим темпом речи, и с тем­
поральными отношениями отдельных периодов.

8. Прежде, чем перейти от материала к другим, устано­
вленным выше, факторам художественной структуры, отметим 
наличие в ней еще одного фактора, обусловленного особен­
ностями материала словесного искусства.

Природа слова, как носителя определенного условного 
значения, неизбежно привносит в словесно-художественное 
произведение п р е д м е т н о е  с о д е р ж а н и е ,  которое обна­
руживается как сюжет, фабула, более или менее независимая

!) См. O t t m a r  R u t z .  „Musik, Wort und Körper als Gemütsausdruck“ 
Leipzig 1911 и другие работы того же автора.

2) Ed. S i e  v e r s .  „Ziele und Wege der Schallanalysett. (Sonderabdruck aus 
der Festschrift für Wilh. Streitberg „Stand und Aufgaben der Sprachwissenschaft“). 
Heidelberg. 1924. Cmp. 43 (107).

*) Sievers утверждает, что „они являются самым постоянным, что можно 
найти в мышлении и деятельности человека*4. (Там же. Стр. 10 (74). Ср. 
„Die Eddalieder**. Klanglich untersncht und herausgegeben von E d . S i e v e r s .  
Leipzig. 1923. Cmp. 1 /3 ).

*) См. В. Ж и р м у н с к и й .  „Введение в метрику“. Стр. 21, 266 
(примем. 12-ое); Ю. Т ы н я н о в .  Указ. соч. Стр. 129 и passim (о принципе 
„сукцессивности“).

3 Поэтика, выа. 111. 33



от словесного материала. Структура этого фактора анало­
гична структуре художественного произведения: в нем нахо­
дим материал—известный комплекс значений, учитываемых�
как таковые, а не в составе слов; далее—композицию и эмо­
циональную окраску. В составе словесно-художественного�
произведения словесное содержание может служить фактором�
композиции, являясь одним из „низших формальных синте­
зов“ (см. ниже § 94), и принимать участие в эмоциональной�
окраске. Нам нет надобности входить в более детальное�
рассмотрение этого фактора, так как он дан сполна в поэти­
ческом произведении, и декламационная интерпретация не�
вносит в нее ничего нового.

91. Композицию мы определили как художественную форму�
в аспекте организованности, упорядоченности, и в отвле­
чении от материала и эмоциональной окраски. Структура�
эстетического объекта, как уже сказано, отличается динами­
ческим характером, и композиция, воплощая данную в нем�
динамику различно направленных беспредметных эмоций,�
сводится к смене элементарных чувств напряжения и разря­
жения. Из сказанного явствует центральная роль компози­
ции в структуре художественного произведения; материал—�
только неизбежный субстрат композиционной организации;�
эмоциональная окраска—только неизбежный придаток мате­
риала, с одной стороны, и композиции, как организации�
эмоциональных элементов, с другой.

Динамичность в указанном смысле присуща всякому искус­
ству. Но в искусствах, произведения которых развертываются�
во времени, она сказывается с особой отчетливостью. По�
признаку течения во времени представления звучания связаны�
тесной ассоциацией с собственно динамическими представле­
ниями-представлениями движения. *)

Между движением и звучанием можно констатировать�
одно существенное различие: звучание протекает для соз­
нания вне пространства, тогда как движение воспринимается�
одновременно в пространстве и времени. Однако все соб­
ственно динамические признаки свойственны звучанию в той же�
мере, как и движению: то и другое представляет собой или,�
по крайней мере, способно представлять собой чувственно�
воспринимаемую смену напряжений и разряжений, нарастаний

*) Я попытался рассмотреть этот вопрос систематически в докладе�
„О выразительном значении звуков в стиховой речи“, прочитанном на акте�
Словесного Разряда ИИ И в 1923 г., откуда заимствую излагаемые здесь�
соображения. Теперь проблема моторных импульсов стиха подвергнута более�
специальной и обстоятельной разработке моей ученицей С. Г. В ы ш е с л а в ­
ц е в о й  в статье, напечатанной в этом сборнике. Ср. также указ, статью�
Б. В. К а з а н с к о г о ,  стр. 16 сл.

34



7� ,G:9*476)� �� 27+,� M./0/� 2-/82.9*� #$� 7� 4*=+/44/2.7� 4*5;0/ �
2/N4*47?� >3/;<73/9*.E� 93;O;44:;� /.4/5;47?� 9� >3/2.3*4S
2.9;44,D� >+/2=/2.E1�yA$� 7� 9/N47=*;.� .;24*?� *22/<7*<7?� O;C8, �
N9,=/9:O7� 7� O/./34:O7� >3;82.*9+;47?O7)

�� /G+*2.7� N9,B*47?� 3;B;9/0/� O/./34:;� *22/<7*<77� 9/NS
47=*D.� 7� 94;� ,2+/976� 37.O*1�7G/�>/B.7� 92;�_*=./3:� *=<;4.S
4/6� /30*47N*<77� 4*-/8?.� >/+4/;� 2//.9;.2.97;� 9� _*=./3*- �
897C;47?~� .;O>1� 8+7.;+E4/2.E� /.8;+E4:-� O/O;4./91� 272.;O* �
874*O7B;2=7-� ,8*3;4761� 2.;>;4E� 4*>3?C;44/2.7� 7� /GV*? �
874*O7=*� �874*O7=*� 9� .;24/O� 2O:2+;Q=*=� 27+*Q*=,2.7B;S
2=*?� 7� *3.7=,+?./34*?$)� �/� 9� 3;B7� 37.O7B;2=/6� /47� 9:2.,S
>*D.� 2� G/+E5;6� /.B;.+79/2.ED)� (./� 7� >/4?.4/1� >/./O,� B./ �
>;3;C79*47;� 37.O*� 29/87.2?� 7O;44/� =� ,>/3?8/B;44/6� 9/ �
93;O;47� 2O;4;� B,92.9� 4*>3?C;47?� 7� 3*N3?C;47?)� u�J$� 	� 3/8S
2.9;44/2.7� 2.7-/.9/34/0/� 37.O*� 2� 37.O/O� /3-;2.7B;2=7O �
�37.O/O� 897C;47?$� 0/9/3?.� _*=.:1� >/+/C;44:;� 9� /24/9*47; �
07>/.;N:� /� 274=3;.7NO;� >;39/G:.4/6� >/MN77)� 	� .;24/6� 29?N7 �
2.7-/9/6� 3;B7� 2� O/./34:O7� >;3;C79*47?O7� 2978;.;+E2.9,D. �
7� O4/0/B72+;44:;� 8*44:;� >27-/+/077� >/M.7B;2=/0/� .9/3S
B;2.9*)

�2+7� O/./34:6� -*3*=.;3� >372,V� 2.7-/9/6� 3;B7� 9//GV;1 �
./� 9� 3;*+E4/� N9,B*V;O� 2.7-;� /4� 2=*N:9*;.2?� 2� 4*7G/+E5;6 �
/>3;8;+;44/2.ED)��:?9+;47;�2.7-/9/6�O/./34/2.7� 9� 3;*+E4/O �
N9,B*477� 9:N:9*;.2?1� 2� /84/6� 2./3/4:1�G/+;;� 2.3/07O� ,B;./O �
93;O;471� 2� 83,0/6Q9;3/?.4/1� ./6� >3/7N4/27.;+E4/6� 8;?.;+ES
4/2.ED1� >37� >/O/V7� =/./3/6� /2,V;2.9+?;.2?� N9,B*47;)� u$

@A)� �.*=1� =/O>/N7<7?�-,8/C;2.9;44:-� >3/7N9;8;476�9� >+/S
2=/2.7� 93;O;44:-� 72=,22.9� >3;82.*9+?;.� 2/G/6� 4;=/./3:6 �
874*O7B;2=76� >/./=1� 4;=/./3:6� /G3*N� 897C;47?)� '/>3/S
G,;O� ,2.*4/97.E1� =� =*=7O� _*=./3*O� 29/87.2?� =/O>/N7<7? �
2.7-/.9/3;47?1� =*=� .*=/9/0/1� .)� ;)� 3*22O*.379*;O/0/� 4;N*97S
27O/� /.� 3;*+E4/0/� N9,B*47?)� 	B;9784/1� B./� =/O>/N7<7/44:6

	2.*9+?D� 9� 2./3/4;� .;� /24/9*47?� *22/<7*<76� O;C8,� N9,=/9:O7� 7 �
O/./34:O7� >3;82.*9+;47?O71� =/./3:;� =/3;4?.2?� 9� .;OG3;� 7� 9:2/.;� N9,=/9 �
94;� N9,=/9/0/� >/./=*)� �D8*� >375+/2E� G:� /.4;2.7� >3;C8;� 92;0/� 07>/.;N, �
{)� ‡Š�e� " \ X Ž�*� /� O/./34/6� >373/8;� >3;82.*9+;476� 9:2/.:� N9,=*� �2O) �
9� 2.*.E;� �)� �)� � * + E < ; 9 / 6 u 1 � T	24/94:;� M+;O;4.:� 2+,-/9:-� /V,V;476U �
9� �G/347=;� 3*G/.� l7N7/+/0/A'27-/+/07B;2=/6� �;=<77� �)� �)� �)� � )1� 9:>) �
�)��)� "@%F1� 2.3)� %@QJL$1� *� >37O;47.;+E4/� =� 3;B;9/O,� N9,B*47DQ.;/377� 0/S
+/2/9/0/� .;OG3*� } f ] r y g 1 � c ^ \ … \ X a y g 1 � W \ k k \ X y g� �Tp^\[\X� `\XaZ\bYh^\U)�Q�
Tž\^]adeX^t]� t•X� �\a]e\]^zU)� oh)� `���)� "@"J$1� O/./34,D� .;/37D� /4/O*./>;7 �
{ f k h ] y g � �T`Šbz\XqamdeYbY|^\u)� oh)� �)� T�^\� cqXgde\U$1� .;/377� N9,=/9/6�
9:3*N7.;+E4/2.7� œ)� o m X k \ u�g� �Ti\k\Xgb� ‹X^kd^qb\a� Yt� ]e\� c]Xfd]fX\� Yt� pgkA�
|fg|\U)� �$� 7� �)� i�XgZ � Z Y k ] � �Tp\� …\Xa� tXgkŸg^aU$)

J$� 	G� M./6� 4*=+/44/2.7� 4;� 3*N� >72*+� ƒ;302/4� 2� <;+ED� ;;� >3;/8/+;47? �
>37� ,?24;477� 2>;<7_7B;2=7-� 29/62.9� 93;O;47)

J$� �O)� {^� "�e)� { f k h ] ) � TiXfkhr•|\� h\X� qema^YbY|^ade\k� ‹amdeYbY|^\U)�
F)� �ftb)� oh)� """)� p\^qr^|)� "@LJ)� �.3)� %JQ%Ž

Ž$� �O)� ,=*N1� 2.*.ED� �)� �)� � : 5 ; 2 + * 9 < ; 9 / 6 )
Ju

JF





составляя единое синтактико-семасиологическое целое с V,�
в силу синтактического параллелизма, тяготеет в равной сте­
пени и к III и к VI, но некоторыми особенностями строфи­
ческого строения отличается от всех других строф стихо­
творения.

Можно, пожалуй, возразить, что при такой характери­
стике трактовка Moissi „вернее", чем трактовка Wüllner‘a,�
потому что учитывает более обширный комплекс компози­
ционных данных текста. Но, с одной стороны, данные текста,�
как видим, зыбки и допускают различное декламационное�
членение; а с другой—нельзя считать закономерным требо­
вание, чтобы декламационная композиция непременно сполна�
отражала композицию поэтического произведения,—в иных�
случаях, как мы видели (§ 74 ср. ниже § 95), это и не­
возможно. Декламационная композиция не устраняет компо­
зиции поэтической: первая конкретизирует последнюю, и.�
если тот или иной фактор поэтической композиции не отра­
зился в композиции декламационной, то это во многих слу­
чаях не мешает ему при звучании стихотворения воздей­
ствовать непосредственно—так, как он бы действовал вне�
звучания. Можно даже поставить вопрос об эстетической�
допустимости нарочитого несовпадения между обеими ком­
позициями, и этот вопрос едва ли допускает априорное�
решение.

98. Членение стихотворения на части, как в поэтическом,�
так и в декламационном плане, нередко представляет извест­
ные трудности, которые надо иметь в виду, приступая к ком­
позиционному анализу. Факторы композиции множественны,�
и разграничение по одной группе признаков не всегда сов­
падает с разграничением по остальным признакам. Так,�
в поэзии членение метрическое (по стихам), и строфическое�
может не совпадать с членением синктактическим (enjam be­
ment). В плоскости декламационной укажу один из характерных�
для Moissi приемов: пауза, вызванная ритмическим и дина­
мическим факторами, разрывает динамико - мелодическую�
линию, г) кульминация которой наступает после перерыва

Композиционный анализ представляет еще и другую�
трудность: его конечная задача сводится к установлению�
системы напряжений и разряжений, а между тем исследо­
вателю даны внешние знаки, которые не всегда однозначны:�
оставаясь в плоскости декламации, можем, напр., констати�
ровать, что не всегда напряжение выражается усилением * 37

]) Говоря о динамико-мелодической линии, имею в виду не ту общую�
динамику, о которой шла речь выше, а динамику в тесном смысле—как�
акустическую интенсивность (громкость) и, соответственно, артикуляторную�
напряженность.
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ние, и то или иное сочетание этих приемов, и даже слитное�
произнесение обоих стихов, сообразно одним только синтак­
тическим разделам. Все эти возможности д о п у с к а ю т с я �
поэтической композицией, но ни одна из них не о б у с л о ­
в л и в а е т с я  ею с н е о б х о д и м о с т ь ю .  А между тем�
формы декламационной композиции будут различны в за­
висимости от того или иного способа „исполнения“ enjam­
bement.

Второй пример—конкретный—в плоскости одного из�
„низших формальных синтезов*. Метрическое строение сти­
хотворения не всегда определяет ритмику декламационную.�
Здесь опять мы встречаем в декламации полную материаль­
ную определенность в тех случаях, где строение поэтиче­
ского произведения оставляет открытым вопрос о деталях,�
иной раз весьма существенных. Чрезвычайно характерной�
иллюстрацией такой неопределенности в метрическом строе­
нии поэтического произведения служит „Дракон“ Гумилева.�
Б. В. Томашевский трактует его метрическую схему как�
„чистый пятисложный размер“, влагая в каждый стих по�
два ударения и рассматривая все остальные ударения как�
неметрические:

Освежив горячее тёло�
Благовонной ночною тьмой.
Вновь берётся земля за дёло�
Непонятное ей самой;
Наливает зеленым соком�
Детски-нежные стебли трав�
И багряным дивно-высоким�
Благородное сердце львё. ‘)

Такое метрическое толкование находит известную опору�
в синтактико-семантических данных текста. Но сам автор�
(как показывает фонографная запись 28 стихов „Дракона“�
в произнесении автора, хранящаяся в Кабинете Изучения�
Художественной Речи при ИИИ) читал поэму как трехудар­
ный дольник, вклиняя в него без определенной системы�
стихи четырех — и двухударные, причем из числа последних�
не все представляют собой »чистый пятисложный размер“.�
И надо признать, что такая трактовка, во всяком случае,�
не менее допустима, чем предлагаемая Б. В. Томашевским.�
Трудно было бы объяснить возможность такой двойствен­
ной интерпретации случайностью или несовершенством гра­
фики: синтактико-семантическое строение отдельных стихов�
на протяжении всей первой (и, сколько известно, единствен­
ной существующей) песни представляет те же особенности�
и допускает—в одних случаях в большей, в других в мень­
шей степени—как то, так и другое толкование. Повидимому, * 40

*) Б. Т о м а ш е в с к и й .  .Теория литературы*. (Поэтика). Лг. 1925.�
Стр. 124.
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2/G4/2.7� 4*<;+/)� A $� ‘8;2E� G;2>3;8O;.4:;� MO/<77� 8*4: �
9� 4*7G/+E5;6� B72./.;)� �/� C;� /.4/27.2?� 7� =� *3-7.;=.,3;) �
�*>3/.791� 2+/9;24/;� 72=,22.9/1� G+*0/8*3?� ,2+/94/6� N4*B7S
O/2.7� 29/;0/� O*.;37*+*1� /G+*8*;.� M./6� 2>/2/G4/2.ED� 9� 4*7S
G/+E5;6� 2.;>;47)� �>3/B;O1� 4;� ./+E=/� G+*0/8*3?� , 2 + / 9 S
4 / 6 � N4*B7O/2.7~� ,>/O?4,.:;� 9:5;� MO/<7/4*+E4:;� *22/S
<7*<77� N9,=/9� 3;B7� ./C;� 4/2?.� 9� 7N9;2.4/6� B*2.7� G/+;; �
7+7� O;4;;� =/4=3;.4:6� -*3*=.;3� �3*8/2.E1� 03,2.E1� 9;+7B7;1 �
4;C4/2.E� 7� .)� >)$)� �*=7O� /G3*N/O1� 9� 2+/9;24/O� 72=,22.9; �
�=*=� 7� 9� 83,07-� >3;8O;.4:-� 72=,22.9*-$� G;2>3;8O;.4*?� MO/S
<7/4*+E4*?� /=3*2=*� 7N9+;=*;.2?� 7N� 4;>/23;82.9;44/6� 8*4S
4/2.7� >,.;O1� 29/;0/� 3/8*1� MO/<7/4*+E4/6� *G2.3*=<77)
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72=,22.9;)� “./� C;� =*2*;.2?� = / O > / N 7 < 7 / 4 4 / 6 � /=3*2=71�
./1� =/4;B4/1� B72./� 874*O7B;2=7O� 2/8;3C*47;O� 72B;3>:9*S
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9:N:9*;O:;� >3;8O;.4:O� 2/8;3C*47;O� �2O)� P� •$1� >/2=/+E=, �
/4/� 9-/87.� 9� 2/2.*9� =/O>/N7<7/44:-� _/3OŒ� 874*O7B;2=*?

u$� ƒ+;2.?V,D� 7++D2.3*<7D� MO/<7/4*+E4/6� 8;62.9;44/2.7� >;3;B72+;476 �
>3;82.*9+?;.� 2.7-/.9/3;47;� �,NO74*� u�� M./� -,+70*42=*?U� �7N� 2G/347=*� ;0/ �
2.7-/9� T'*3*G/+*U$)� �� M./O� C;� 2.7-/.9/3;477� O/C4/� 4*6.7� /G3*N<:� MO/S
<7/4*+E4/0/� 9/N8;62.97?� B;.:3;-2./>4/0/� ?OG*� 2/� 2>+/54:O7� O,C2=7O7 �
/=/4B*47?O7� �;3)� T�<:37u� �;3O/4./9*1� T�7=U� �,O7+;9*$� 7� �9� =/4<;$� B;S
3;8/9*47?� >*3:� 2O;C4:-� O,C2=7-� /=/4B*476� 2� >*3/6� 2O;C4:-� C;42=7-)

%$� �O)� (�8)� � * 4 2 + 7 = ) � T	� O,N:=*+E4/A>3;=3*24/Ow)� ';3;9/8� �*3/5*)
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же сторона сюжета, включаясь в композиционную схему,�
несет эмоциональность, лишенную конкретной качественной�
определенности.

10'. В декламации эмоциональная окраска значительно�
отступает от эмоциональной окраски поэтического произве­
дения,—частью раскрывая и конкретизируя заложенные�
в стихотворении тенденции, частью привнося нечто новое.�
Уже установленное выше несовпадение декламационной ком­
позиции с композицией поэтической вызывает несовпадение�
и в эмоциональной окраске, поскольку последняя является�
функцией композиции. Привносимые декламатором темпо­
ральные, мелодические, силовые и артикуляторные факторы�
композиции неизбежно влекут за собой определенные по­
следствия и в эмоциональной плоскости. Индивидуальный�
тембр голоса создает окраску материала, отсутствующую�
в поэтическом произведении. Эмоциональные тембры несут�
с собой такую степень конкретизации предметных эмоций,�
какая совершенно недостижима для поэзии вне звучания.�
Наконец, декламация располагает и вовсе чуждыми поэзии,�
как таковой, факторами эмоционального воздействия—зри­
тельно-моторными впечатлениями. >)

Примерами вариации эмоциональной окраски при декла­
мационной интерпретации одного и того же стихотворения�
могут служить упоминавшиеся уже образцы декламацион­
ного искусства Moissi и Wüllner'a. Если два исполнения Moissi�
монолога из „faust’a“ различаются только по интенсивности�
предметных эмоций, то „Mailied“ в исполнении этих двух�
артистов представляет различия более глубокие: описанное�
выше расчлененное построение стихотворения в декламации�
Moissi создает определенное эмоциональное впечатление в ди­
намическом аспекте, как возрастающее волнение, дважды�
достигающее апогея и находящее разряжение в последнем�
стихе; в декламации Wtillner'a та же эмоция дана в ровном,�
статическом аспекте. С предметной стороны эмоциональ­
ное содержание обоих декламационных произведений, может�
быть, будет охарактеризовано одной и той же словесной�
формулой. Но звуковые воплощения этих чувств так же раз­
личны, как различны реальные переживания одноименных�
эмоций у двух индивидов. Живая, конкретная личность�
выступает в декламации ярче, интенсивнее, чем в поэзии *)

*) Примеры эстетического воздействия зрительно-моторных моментов—�
внешнего облика декламатора, его мимики и пантомимики—я привел в до­
кладе „Голос Блока“, читанном в 1921 г. на собрании памяти Блока�
в НИИ. Принципиальное освещение вопроса см. в указ, статье С Г. Вы ­
ш е с л а в ц е в о й .  Ср. также В. С е р е ж н и к о в .  „Музыка слова“. М. 1923.�
Стр. 4 1 -4 2 .
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94;� N9,B*47?1� œ$� /.3*C*?2E� 9� MO/<7/4*+E4/6� /=3*2=;Q>3;8S
O;.4/6� 7� G;2>3;8O;.4/6)
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4;2.7�7� .,� /GV,D� O*4;3,� 72>/+4;47?1� =/./3*?� 2/N8*;.� />3;S
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4*8/� >37N4*.E� /2/G;44/2.?O7� 8;=+*O*<77� M.7-� >/M./9� 9� 0/S
3*N8/� G/+E5;6� 2.;>;471� B;O� 29/62.9*O7� 7-� >/MN77)

"")� �:� >/89;30+7� G;0+/O,� /GN/3,� _*=./3:� 2.3,=.,3:  
2+/9;24/A-,8/C;2.9;44:-� >3/7N9;8;476� 9� >+/2=/2.7� >/MN771  
=*=� .*=/9/61� 7� 9�>+/2=/2.7�>/MN77� N9,B*V;6Q8;=+*O*<77)� �:  
,G;87+72E� 9� ./O1� B./� 2.3,=.,3*� O*.;37*+*� 9� /G;7-� >+/2=/S
2.?-� 3*N+7B4*1� 7� M.7O� 3*N+7B7;O1� 9� =/4;B4/O� 2B;.;1� /G,2+/S
9+;4/� 3*N+7B7;� _*=./3/9� =/O>/N7<77� 7� MO/<7/4*+E4/6  
/=3*2=7)� �*� O;2.;� 4;O*.;37*+E4/2.71� *G2.3*=.4/2.7� 7� O4/S
0/N4*B4/2.7� 2.7-/.9/3;47?1� =*=� .*+/9/0/Q9� 2.7-/.9/3;477  
N9,B*V;O� 92.3;B*;O� >/+4,D� O*.;37*+E4,D� />3;8;+;44/2.E  
7� /.4/27.;+E4,D� /84/N4*B4/2.E1� /2,V;2.9795762?� 9:G/3  
7N� .;-� 9/NO/C4/2.;61� =*=7;� >3;82.*9+?;.� >/M.7B;2=/;� >3/S
7N9;8;47;)� �2+71� >/+EN,?2E� ,8*B4/6� _/3O,+/6� ˜)� �)� �:4?S
4/9*1�2=*C;O1� B./� >/MN7?�,8/9+;.9/3?;.2?�TN4*=/O�272.;O:U1 "$  
./� 9� 8;=+*O*<77� 7O;;O� 8;+/� 2� 2*O/6� T272.;O/6U� 9� ;;� O*S
.;37*+E4/O� 9/>+/V;477)� (.7� 9:9/8:� 9� 8/2.*./B4/6� O;3;  
/G/24/9:9*D.�4;/G-/87O/2.E�>/2.3/;47?�M2.;.7B;2=/6�.;/377  
8;=+*O*<77� /2/G/�/.�.;/377�2.7-*1�-/.?�7�9�>/2./?44/O�2//.4;S
2;477�2�4;D)��.3,=.,34:6� >374<7>�9�/-*3*=.;37N/9*44/O�2O:S
2+;� /G;2>;B7.�;6� *8M=9*.4/2.E� />72*47?1�2/9/=,>4/2.E�,2.*4/S
9+;44:-� ./B;=� N3;47?QO*.;37*+*1� =/O>/N7<7/44/6� 2-;O:1  
=/O>/N7<7/44:-� _/3O1� >3;8O;.4/6� 7�G;2>3;8O;.4/6�MO/<7/S
4*+E4/6� /=3*2=7Q2//GV7.� ;6� >/+4/.,� 7� 272.;O*.7B4/2.E)

�;4.?G3E� "@%K� 0)

š$� '/+EN,D2E� O:2+ED� O/;0/� 2+,5*.;+?� �)� �)� � 3 . / G / + ; 9 2 = / 0 / )  
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>;32>;=.79;� T>/DV762?U� 2.7-� >;39;;� T3;B;9/0/U)�u$
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Моторная природа стиховой речи. Звучащий стих в самую 
раннюю пору был связан с пляской, т. е. с р и т м и ч е ­
с к и м и  д в и ж е н и я м и  те ла .  Ритм был объединяющим 
началом для движения, развивающегося параллельно и одно­
временно в плоскости зрительно-моторной и произносительно­
слуховой. Он остался общим принципом организации зву­
кового и речевого материала в музыке и в поэзии. Чисто 
музыкальная стихия—мелодия — была заимствована стихом 
у музыки. Моторность же — способность возбуждать мо­
торные ощущения и внушать движения телу, — осталась 
глубоким и основным свойством обоих искусств—и музыки 
и стиха. Моторная природа стиха. — как и музыкальные 
его моменты—дает себя чувствовать с наибольшей силой 
и проявляется с наибольшей полнотой в стихе произносимом, 
движущемся в реальном времени, — т. е. в декламации.1) 
Декламация представляет собою тип речи с наиболее богатыми 
возможностями развития как музыкальной, так и моторно- 
орхестической стороны стиха, обнаружения его движения не 
только слуховым, но и зрительным путем� *" Я хочу этим сказать, 
что декламация стоит во 1) в ряду звучащих искусств, 
2) в ряду искусств пластических, примыкает теснее к му­
зыке, но имеет отношение и к пластике, понимаемой в ши­
роком смысле слова — как искусство телесной выразитель­
ности. Моторность, как и музыкальные моменты речи, в де­
кламации может быть доведена до своего максимума: декла­
мационная кантилена с одной стороны и ритмическое пла­
стическое движение с другой, являются крайними возмож­
ными точками развития декламационного искусства по на­
правлению к пению и по направлению к танцу.

Восприятие стихотворения сопровождается особым рядом 
раздражений нервной системы и обусловленных ими мышеч­
ных моторно-ритмических ощущений. Наличность их можно 
констатировать даже при беглом чтении стихотворения „про 
себя“. По мере „вживания“ в данное произведение, ощуще­
ния эти проясняются и становятся интенсивнее. Они нередко 
обнаруживаются в ряде непроизвольных ритмических дви­
жений рукой, головой, ногой, которые начинает делать чи­
тающий. Произнесение стихотворения вслух способствует, *)

*) Под декламацией я буду разуметь лишь художественно-разработанную 
ритмическую речь, иными словами искусство произносимого (звучащего) 
стиха

3) См. теорию 3 а р а н а об орхестическом происхождении размеров, 
т. е. основных ритмических шаблонов или схем, как о результате взаимо­
действия между „орхестическим ритмом“ и „речевым акцентом“ (Deutsche 
Verslehre). Так же С и в е р е :  „Быть может позволительно даже утверждать, 
что стиховая речь возникла путем приспособления речи к ритмическим дви­
жениям танца“ („Rhythmisch-melodische Studien“, 40). Б ю х е р („Работа и 
ритм“) связывал, Так известно, происхождение размеров с рабочими движе­
ниями тела.
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динамику стиха, ощутить момент за моментом движение 
речевого потока, как некоторой развивающейся во времени 
силы. „Движение стиха“ превращается для декламатора в 
конкретно ощущаемое и активно переживаемое им движение 
произносительной энергии—со всеми ее приливами и отли­
вами, толчками, нажимами, скольжениями, подъемами и па­
дениями, приостановками и устремлениями вперед. Это дви­
жение ощущается им, как нечто единое—имеющее начало, 
развитие и завершение, как нечто цельное,—несмотря на 
многообразие слагающих его моментов, как нечто разви­
вающееся органически и непрерывно—несмотря на паузы,— 
ибо—это следует подчеркнуть -ритмо-моторные переживания 
не прекращаются с первого до последнего момента произне­
сения, включая как моменты звучаний, так и моменты оста­
новок; пауза отнюдь не разрывает энергии, она лишь за­
держивает ее проявление. Вместе с тем произносимое стихо­
творение представляет собой движущуюся систему ритмов, 
интонаций и речевых звучаний, которая развертывается во 
времени по стиховым рядам (и их объединениям—строфам). 
Принцип движения по стиховым рядам в сочетании с прин­
ципом непрерывности и единства движения является необхо­
димой предпосылкой художественной декламации.

Моторное переживание поэтического произведения. Выше 
было отмечено, что желая „поймать“, лучше ощутить дви­
жение стиха, прибегают (последовательно или одновременно) 
к двум средствам: произнесению, т. е. возбуждению речевых 
моторных ощущений и телодвижению—возбуждению общих 
моторных ощущений. Два первых момента или „ этапа “ 
в моторном переживании состоят, таким образом: 1) в чтении 
поэтического произведения вслух, 2) в сопровождении про­
изнесения непроизвольными движениями вспомогательного 
характера (не выразительными в эстетическом смысле). ») 
Третьим этапом будет декламационная речь, как таковая— 
в ней движение стиха найдено и передано произносительным 
путем. В дальнейшем, четвертом этапе, телодвижение при­
соединяется к более или менее ярко выявленной — уже 
„декламационной“,—эмоциальной и ритмической речи. Ритмо­
моторные переживания здесь как бы п р о р ы в а ю т с я  
временами в плоскость зрительно-пространственную, в пло­
скость физического движения. Такие „прорывы“ приходится 
нередко наблюдать у поэтов-декламаторов типа Маяков­
ского—с сильно выраженными моторно-ритмическими импуль­
сами речи. Проявление моторных ощущений носит в таких 
случаях несколько импровизированный, художественно не 
оформленный характер, но, тем не менее, оно бывает иногда 1

1 )  Именно такой характер носят движения, описываемые Сиверсом.
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Ф о р м а  жестового сопровождения может быть, разумеется, 
тоже самой разнообразной. Д а ж е  д л я  о д н о й  и т о й  же  
декламационной схемы можно допустить существование 
нескольких, равно удовлетворительных в смысле соответ­
ствия, форм (подобно тому, как для одного стихотворения 
могут быть найдены различные з в у к о в ы е  формы, равно 
передающие основные импульсы стихотворения). Здесь уме­
стно напомнить различение между „формой“ и „смыслом“ 
жеста: смысл может быть один,—форм, т. е. видимых вопло­
щений этого смысла—целый ряд. Несколько более конкретно: 
во в с е композиции жестоЕого сопровождения (на одну декла­
мационную схему) войдут и главные паузы и главные динамо- 
мелодические вершины, будут равно ощутимы общие вехи 
акцентов и общие контуры интонаций,—но выражено это 
будет различными способами, и заполнение промежутков 
между этими моментами будет в каждом случае иным. Самое 
важное—совпадение „общих характеристик“ жеста и речи, 
полное соответствие между системой жестов речи и систе­
мой жестов тела в обще-динамических моментах. Последнее 
может сохраниться несмотря на различные формально­
стилистические особенности жестового сопровождения в 
целом, несмотря на различную степень технического и арти­
стического его совершенства. О б щ и й  х а р а к т е р  жеста 
может тоже меняться: в иных случаях будет явно преобла­
дать „условный“ жест, вполне свободный от изобразитель­
ности и психологизма, в других—жест „семасиологизован- 
ный“.

Ясно, что все эти различия будут связаны с общим стилем 
произнесения данного декламатора, т. е. будут, как и этот 
последний, обусловлены в какой-то мере с т и л е м  и с п о л ­
н я е м о г о  п р о и з в е д е н и я .  *) Зависимость от общего стиля 
поэтического прбизведения отразится прежде всего уже в 
декламационном рисунке—а затем и в телодвижении. Так 
иногда весь стиль автора или стиль данного его произведе­
ния требует большой сдержанности в отношении внешнего 
проявления и не допускает перехода в плоскость физической 
динамики. Брюсов представляет собою характерный в этом 
отношении пример: его поэзия чрезвычайно насыщена мотор­
ными моментами („динамична“), но эту моторность декламатор 
должен сконцентрировать всю в речи, дать почувствовать 
ее в напряженности голоса, артикуляции и всей нервно- 
мышечный системы, не переступая пределов р е ч е в о й  ди­
намики. „Концентрический“ 2) и патетический стиль Брюсова

•) Не всецело им, но в сочетании с индивидуальным стилем исполнителя 
и особенностями данного художественного задания.

3) В понимании Дельсарта. (См. С. М. В о л к о н с к и й ,  „Выразительный 
человек“).
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д и н а м и ч е с к о й “ группой (I), вторую— „ м о т о р н о -м е л о -  
д и ч е с к о й *  (II), третью — . м е л о - д и н а м и ч е с к о й “ (III).

Моменты т я ж е с т и ,  у д а р е н и я ,  н а п р я ж е н и я  дают 
себя знать в I и III (динамических группах); поэтому и в I и 
в III играет большую роль ударение слов и фраз, но в I 
ударение носит чисто-речевой характер, удар довольно про­
стой и краткий, в III же ударение приобретает особый, 
„патетический* характер, ударный гласный растягивается, 
и, благодаря этому, получаются различные „динамо-мелоди- 
ческие“ дуги, иногда очень сложные. Все движение в этих 
обеих группах носит тяжелый характер: в I группе оно более 
отрывисто, в III более связано (legato или portamento). Для 
II группы характерно, наоборот, о б щ е е  о щ у щ е н и е  л е г ­
ко с т и ,  о т с у т с т в и я  н а п р я ж е н и я ,—плавность и неза- 
трудненность движения; отсутствие ярких динамических 
моментов, отсутствие контрастирующих эффектов, сглажен­
ность переходов, сравнительно равномерные темпы. Ударения 
слов и фраз очень осторожны—иногда это легкие staccato, 
чаще—legato; в гласной ударяемый момент неуловим.

А р т и к у л я ц и  я—энергичная и „нормальная* в I группе 
деликатно и тонко нюансирующая во II, в III—с сильными 
подчеркиваниями экспрессивных моментов. Во II—мелодиза- 
ция гласных и сонорных согласных, в I выделение преиму­
щественно резких шумовых, согласных, в III—одинаковая при­
близительно роль гласных и согласных, т. е. стихии речевых 
шумов и музыкальных тонов.

Наиболее сложное и разнообразное чередование слогов 
их градация по силе, высоте и длительности, и образование 
декламационно-фонетических слов по типу „сдвигов* ') харак­
терно для III группы, вообще наиболее богато развивающей 
все экспрессивные приемы, свойственные декламационной 
речи.

I группа безусловно чужда „ н а п е в н о с т и *  (в деклама­
ционном произносительном смысле слова), для II группы 
напевность является основным свойством, так же как и 
для III, только во II она носит более легкий характер, и 
сложные мелодии II группы умещаются в небольшие музы­
кальные интервалы, а в III группе это—широкая напевность 
в связи с „патетическими акцентами“, на гораздо большем 
диапазоне голоса. К развитию м а к с и м а л ь н о й  для декла­
мации напевности—к декламационной кантилене—способна 
как II так и III группа, но во II наблюдается тенденция 
переходить в пение, в стихию м у з ы к и .

’) См. „Сдвигологию стиха* К р у ч е н ы х .  Верно подмеченное явление 
неправильно квалифицируется автором, как некоторая аномалия поэтической 
речи. „Сдвиги* есть самое обычное и нормальное явление, но характерное 
для речи декламационной, а не поэтической.
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Стихия т а н ц а  наиболее близка также ко II группе: и а�
г р а н и ц е  п е р е х о д а  в р о м а н с ,  п о д р о б н о  ме ло- �
д и з и р о в а н н ы е  с т и х и  II г р у п п ы  п р и о б р е т а ю т �
и т а н ц о в а л ь н о с т ь .  Т а н е ц —ф о р м а  м а к с и м а л ь н о й �
м о т о р н о с т и  II г р у п п ы :  а) канонический танец (простые�
ритмы, но сложные мелодии вальса), в) свободный танец�
(типа Дункан). Для более конкретного представления о типе�
моторности II группы и вместе с тем характера сопровожда­
ющего движения укажу на Primavera Ботичелли (особенно—�
центральная фигура), на Мориса Дени, на Дункан дорево­
люционного периода; из композиторов—на Шумана, Шопена,�
Скрябина „Прелюдий*. Из поэтов чрезвычайно характе­
рен для этой группы Бальмонт. К ней примыкает отча­
сти Фет, отчасти и Блок (поскольку в них есть „мотор-�
ность“).

П л а с т и ч е с к о е  с и л ь н о е  и ш и р о к о е  д в и ж е н и е �
(с тенденцией к драматизированию), при этом а к ц е н т и р о ­
в а н  н о е—форма моторности III группы, р а з в и в а ю щ е й �
и в  о т н о ш е н и и  д в и ж е н и я  б о л е е  и н т е р е с н ы е  и�
т и п и ч н ы е  д л я  д е к л а м а ц и о н н о й  р е ч и  п р и е м ы . �
Это моторность Дункан последнего периода, Шаляпина или�
Микель-Анджело. Из поэтов к последней группе примыкают�
напр., Державин, ») Брюсов, А. Белый, Есенин а) (двое�
последних—как декламаторы всецело, как поэты—в боль­
шинстве произведений). Характерные для III группы „пате­
тические акценты“ в движении проявляются с той же силой,�
как в голосе.

В пределах I группы можно отметить 2 ф о р м ы  н а и ­
б о л ь ш е й  м о т о р н о с т и :  а) ж е с т и к у л я ц и я  ораторского�
типа (Маяковский), в) п л я с к а  (четкие акцентированные�
ритмы маршевого или плясового характера, составляющие�
а к ц е н т н о - о р х е с т и ч е с к и й  тип данной группы).

Наиболее характерные моторные возможности I группы�
обнаруживает ее а к ц е н т н о - р е ч е в о й  тип. В нем прихо­
дится, в свою очередь, различать: 1) и н т о н а ц и о н н о - �
а к ц е н т н о е  н а п р а в л е н и е ,  в котором играет одинаково�
большую роль акцент с л о в а  и акцент ф р а з ы ,  дающий�
опорную точку для интонирования. Это стиль Маяковского,�
для которого в области движения характерен сложный�
семасиологизованный жест—с включением моментов как

Ч Витийственно-патетический стиль Державина требует „условного“�
ораторского жеста—более плавного и пластического характера, чем, напр.,�
ораторский жест Маяковского.

*) Как поэт, Есенин обнаруживает тяготение, с одной стороны, к�
группе акцентно-динамической (ораторские приёмы Маяковского), с другой�
стороны—к чистой (легкой) напевности и „лиризму“ блоковского типа�
(И группе).
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<7/44/A*=<;4.4/O,� 4*>3*9+;47D� �� 03,>>:1� B./�7� �*?=/92=76) �
'3/7N4/27.;+E4:6� >374<7>� 7-� >/MN77� �3*94/9;27;� 2+/9*� 7 �
_3*N:$Q/874)� �/�2.7+E��*?=/92=/0/QG/+E5/6� 7� M2.3*84:61 �
2.7+E� �-O*./9/6QO*+:61� ;;� 2.7-7� 8+?� 2*O/6� 74.7O4/6 �
*,87./377)� �2;1� B./� ,� �*?=/92=/0/� >+*=*.4/� 7� G3/2=/Q, �
�-O*./9/6� N*9,*+73/9*4/1� 29;8;4/� =� 4*O;=,1� =� /..;4=,) �
T�/./34/2.EU� ;;� >/MN77� /2.*;.2?� >/B.7� 92?� 9 4 , . 3 7 Q8+? �
;;� 9:3*C;47?� 4;,O;2.4:� 47� 2+75=/O� ?3=*?� 74./4*<7?1 �
47� 2+75=/O� 03/O=76� 0/+/21� 47� 2+75=/O� 3;N=*?� *3.7=,+?<7?1 �
47� =3,>4:6� C;2.1Q 92;1� B./� ;2.;2.9;44/� 8+?� �*?=/92=/0/) �
�� > 3 ; 8 ; + * - � 7 4 . / 4 * < 7 / 4 4 / A * = < ; 4 . 4 / 0 / � 4 * > 3 * S
9 + ; 4 7 ? � �*?=/92=76� 7� �-O*./9*�2./?.�T4*�3*N4:-� >/+D2*-w1 �
>/2=/+E=,� ,� >;39/0/Q2.7+E� M=2<;4.37B;2=761� 2� .;48;4<7;6�–$

"$� �O)� '3;872+/97;� ’ + ; G 4 7 = / 9 * � =� T‘*40;N7U)
� � � T�;+/87=*� 2.7-*U)� ')� "@%%� 0)� 2.3)� •)
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о б н а р у ж е н и я  моторности, у второй—концентрический, с 
обратной тенденцией.

Предлагаемая—лишь примерная—классификация является 
попыткой подойти к чрезвычайно важному как для теории 
поэзии, так и для декламации, вопросу о произносительном 
стиле поэтических произведений, т. е. о тех моментах сти­
ховой речи, которые являются решающими для художествен­
ного декламационного ее воспроизведения и которые должны 
в значительной мере обусловливать собою весь д е к л а м а -  
ц и о н н о-п л а с т и ч е с к и й  с т и л ь  и с п о л н е н и я .
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С. Балухатый

�� &�)	��'� 6'����-6,�#?

I. Эмоциональная телеология,—И. Моральная телеология. -  III. Техниче­
ские принципы, 1. Принцип рельефа,—2. принцип контраста,—3. принцип�
динамики; композиция „тайны* —IV. Конструкция: 1. драматический узел,—�
2. пролог,—3. экспозиции,—4. многодетность,- 5 .  эпилог, финалы актов,—�
6. ступеньчатое движение,—7. актовые заглавия,—8. пьесное заглавие,—�
9. персонажи и их функции,—10. „обратимость“ персонажей,—11. эффектив­
ные ситуации,—12. „случай“,—13. „вещь“.—V. Композиция сценическая.—�
VI. Дифференциация мелодрамы.—VII. О мелодраматизме.

Задача статьи — установление основоположных в мело­
драме конструктивных принципов, типологических черт мело­
драмы как жанра. Преследуя цель теоретическую, а не исто­
рико-литературную, мы отказались от привлечения мелодрам�
ранних и оригинальных, мелодрам французских, во всех моди­
фикациях их от конца XVIII в. и до наших дней. В качестве�
материала анализа привлечены мелодрамы поздние и пере­
водные (главным образом с французского) из репертуара�
русского театра преимущественно последней четверти XIX в.�
Следовательно, раскрываемый нами конструктивный тип жанра�
имеет достаточно узкое значение. Однако, общие, наблюденные�
нами на материале эпигонствующей мелодрамы, и структурные�
признаки мелодрамы, мы склонны считать в большей части�
типично жанровыми, наличными и устойчивыми в других�
параллельных или даже более ранних ответвлениях этого�
жанра.* 2)

*) Конспективное изложение (с сообщением лишь результатов наблю­
дения, но с пропуском иллюстративного материала) главы из книги�
„Техника драмы“. Читано 25 октября 1926 г. в Секции Художественной�
Словесности ГИИ И.

2) Экземпляры мелодрам, в большинстве рукописные, взяты нами из�
богатейшего собрания пьес Центральной Библиотеки Русской Драмы (Ленин­
град). За всемерное содействие в приискании экземпляров пьес приносим�
благодарность заведующему библиотекой Ю. А. Нелидову, и сотрудникам�
В. В. Познанскому и М. О. Тишкевич.

Изучая мелодраму по экземплярам сценическим или же по экземплярам�
определенно предназначавшимся для сцены, мы имели ввиду вскрыть качества�
того словесного материала, который преподносился зрителю в театре. Лишь�
при этом условии возможно учесть полноту роли сценических факторов, дей-
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	24/94/;� M2.;.7B;2=/;� N*8*47;1� 8970*DV;;� .;O:� 9� O;+/S
83*O;1� ,.9;3C8*DV;;� 0+*94:;� .;-47B;2=7;� ;;� >374<7>:1 �
>3;8/>3;8;+?DV;;� =/42.3,=.794:;� >+*4:� 7� =*B;2.9*� ;; �
3;+E;_4/0/� 2.7+?Q9:N:9*47;� TB72.:-� 7� ?3=7-� MO/<76w) �
�;+/83*O*� 4*O;B*;.� 2DC;.1� ,2.*4*9+79*;.� .;O,1� >/8G73*;. �
7� =//387473,;.� -*3*=.;3:� 7� 7-� >/9;8;47;1� /30*47N,;.� 87*S
+/0� 7� 897C;.� =/O>/N7<7D� 2� 3*2B;./O� 9:N9*.E� ,� N37.;+? �
4*727+E4;65;;� 4*>3?C;47;� ;0/� -,8/C;2.9;44:-� MO/<761 �
4*7G/+E5,D1� T>3;8;+E4,DU� 3;*=<7D� ;0/� B,92.9� 4*� M__;=.: �
2+/9*A8;62.97?1� 9� 83*O*.7B;2=/6� _/3O;� ?9+;44:;� 7� 9� 2<;S
47B;2=7;� 3*O=7� 92.*9+;44:;)� (./6� M O / < 7 / 4 * + E 4 / 6 � . ; S
+ ; / + / 0 7 ; 6 � /G,2+/9+;4� >/8G/3� />3;8;+;44:-� >/M.7B;2=7- �
23;82.91� ,N=7-Q>/� 4;2>/2/G4/2.7� 7-� =�4/9//G3*N/9*47?OQ7 �
/03*47B;44:-� 9� B72+;1� 4/� 9� ./� C;� 93;O?� >/� 27+;� 29/;0/ �
M2.;.7B;2=/0/� 9/N8;62.97?� 9� 3*O=*-� 83*O*.7B;2=/0/�N3;+7V* �
9>/+4;� 72>:.*44:-)� �;+/83*O,� -*3*=.;37N,;.� >3;7O,V;S
2.9;44/;� >/+EN/9*47;� O;./8/O� T703:� 4*� B,92.9/w)� �2-/84/; �
7� _/3O//G3*N,DV;;� N*8*47;� 9� O;+/83*O;QT/G4*C;47;� 2.3*S
2.;6w� +7<� 7� 9:9;8;47;� 83*O*.7B;2=7-� 2+;82.976� 7N� 4*+7BS
4/6� T2.3*2.7U1� =*=� /24/94/0/� 7� >37./O� ;8742.9;44/0/� 897S
0*.;+?� >/2.,>=/9� >;32/4*C*)� �;� 8;O/42.373/9*47;� 4;/G-/S
87O/� 9� 2.3/;477� O;+/83*O:1� =*=� /G4*3,C;47;� >37B74� 83*S
O*.7NO*1� =*=� 3*2=3:.7;� 27+/9:-� >3,C74� 9� O;-*47NO;� 2DS
C;.4/A_*G,+E4/0/� 2.3/;47?)� �4*+7N� T2.3*2.7U� 9� O;+/83*O; �
4;� 2*O/8/9+;DV1� 4;� /G,2+/9+;4� 29?NED� 2� 8;62.9,DV7O �
9� >E;2;� G:./9:O� 7+7� >27-/+/07B;2=7O� _/4/O~� T2.3*2.Ew �
3*2=3:9*;.2?� +75E� 9� =*B;2.9;� 7� 9� 2.;>;47� 8/2.*./B4/6� 8+? �
T>/47O*47?U� 9:9/87O/0/� 7N� 4;;� 2//.9;.2.9,DV;0/� 83*O*.7S
B;2=/0/� >/2.,>=*)� T�.3*2.EŽ"� 9� O;+/83*O;� 8*4*� 9� T?3=/OU� 7 �
=*=� G:� 9� T>3;8;+E4/OU� 9:3*C;477� +75E� >/./O,1� B./� >/2.,S
>/=1� =/./3:6� ;D� 9:N:9*;.2?1� 4;� /3874*34:6� 7� /GR?24?;.2? �
7� />3*98:9*;.2?� 2.;>;4ED� 9:3*C;47?� N*=*N*44/0/� 9� 83*O; �
B,92.9*)� �� M./O� /30*47B;2=*?1� 9N*7O4//>3;8;+?DV*?� 7 �
9N*7O4/>/8=3;>+?DV*?� 29?NE� 897C;47?� MO/<77� 7� 2DC;.* �
9� O;+/83*O;� 7� /2/G*?� -,8/C;2.9;44/AM__;=.794*?� 27+* �
O;+/83*O*.7B;2=7-� _/3O)

(O/<7/4*+E4*?� .;+;/+/07?�O;+/83*O:� ?9+;4*� 9�2+;8,DV7- �
;;� 3*N3;N*-� 7� B*2.?-~

")� �� 2 D C ; . 4 : - � . ; O* - ) � �;+/83*O*� 3*2=3:9*;.� 2DS
C;.:� 2� 4;>3;O;44/� MO/<7/4*+E4/6� /24/9/61� 2DC;.:1� 9� =/./S
3:-� >;32/4*C� >/>*8*;.� 9� >/+/C;47;1� 4;7NG;C4/� 3/C8*DA

2.3),D57-� 9� O;+/83*O;1� 7� /2/G;44/2.7� ./O� ;;� _/3O:1� =/./3*?� 9� .;*.3*+ES
4/61� *� 4;� 9� +7.;3*.,34/6� 74.;3>3;.*<77� 8;62.9/9*+*� 4*� N37.;+?)� '/M./O, �
9� 29/;O� 7N+/C;477� O:� 72-/87O� 7N� T2<;47B;2=7-U1� *� 4;� ./+E=/� +7.;3*.,3S
4:-� 8*44:-� O;+/83*O*.7B;2=/0/� >/2.3/;47?~� 7N� 9/2>37?.7?� O;+/83*O: �
TN37.;+;OU1� *� 4;� ./+E=/� B7.*.;+;O

KŽ



щее напрягаемые чувства у персонажей и непрерывный ток 
эмоций у зрителя. Типично мелодраматическими сюжетными 
темами будут случаи резкого нарушения привычной связи 
бытовых явлений, при котором самый факт нарушения и 
далее воля зрителя к восстановлению нарушенной связи 
способны вызвать волнующие зрителя эмоции. Обычные сю­
жетные темы в мелодрамах: обвинение невиновного в убий­
стве (мелодрамы: „Невинно-осужденный“, „Судебная ошибка“) 
или в краже („Укрощенный зверь“); судьба жертвы козней „зло­
дея“ („Парижские нищие“, „По торной дороге к эшафоту“); 
судьба беззащитной девушки („Две сиротки“, „Сиротка- 
страдалица“); персонаж—жертва собственной страсти („Фран­
цузский офицер“); персонаж вынужден совершать поступки 
против своей совести („Лесной бродяга“) и т. д.

2. В м а т е р ь я л е  б ы т о в ы х  ф а к т о в  и в м а т е р ь я л е  
п о с т у п к о в  п е р с о н а ж е й .  Мелодрама пользуется ма- 
терьялом, неизбежно порождающим у зрителя необычные 
эмоциональные потрясения—фактами, действующими непо­
средственно, экспрессивной своей природой, на наше вос­
приятие. Драматическая компановка этого матерьяла сво­
дится к извлечению из него острых эффектов, соотноситель­
ных с рядом сюжетным и тематическим. Обычный матерьял: 
убийства, крупные кражи или подлоги, очная ставка с уби­
тым, суд, приговор, подготовка к расстрелу, каторга, ни­
щенство, тщетные поиски заработка, отцовское проклятие, 
трагические потрясения в связи с внезапным узнаванием или 
потерей, радостные потрясения в связи с внезапным узна­
ванием или находкой и т. п.

3. В к о н с т р у к ц и и  с ю ж е т а  о острыми—неожидан­
ными и резкими—поворотами фабулы, с непрерывной сме­
ной „счастливых“ и „несчастливых“ для основных персона­
жей сюжетных эпизодов, или с неуклонным нарративным 
движением „несчастливой“ линии судьбы персонажа, лишь 
в финале замыкаемой „счастливым“ поворотом. Особо вы­
разительную силу несет финал, завершая в последнем, 
всегда неожиданном по ходу пьесы, сюжетном повороте, 
судьбы персонажей, разрешая все побочные обстоятельства, 
восстанавливая нарушенные отношения, удовлетворяющие 
зрителя. Экспрессия сюжетного финала усиливается патетикой 
последних речей или концовочной сентенцией пьесы. В акто­
вых финалах происходит экспрессивная задержка фабулы 
на острых моментах.

4. В э ф ф е к т и в н ы х  с и т у а ц и я х ,  ^ т .  е. в таких по­
ложениях в фабуле или в композиции развертываемого 
в пьесной ткани сюжета, введение которых рассчитано на

) „Эффективный“—будем употреблять в смысле: несущий яркий эф­
фект, выразительный в своем действии на -зрителя-читателя, „впечатляю­
щий“ момент в строении драмы.
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сильную реакцию эмоций зрителя. Мелодраматическая сю­
жетная конструкция изобилует ситуациями с явно „сенти­
ментальной“ их трактовкой. Частые ситуации: мать рас­
стается с дочерью; малолетняя дочь теряет мать; отец (или�
мать) ищет дочь, встречает и не узнает ее; мать (или отец)�
и дочь встречаются на каторге; лицо, находящееся в счастли­
вых условиях, под влиянием обстоятельств от них отказы­
вается; девушка любит молодого человека, но ее насильно�
обручают с другим и т. п.

5. В п е р с о н а ж а х  с яркими, выразительными в быто­
вом восприятии эмоциональными взаимоотношениями (любя­
щая пара—жених и невеста, мать или отец и дочь), далее�
драматически разрушаемыми (внезапная ревность, вынужден­
ная разлука любящих, потеря ребенка, осуждение отца�
и т. д.). Мелодрама использует общепонятную, универсаль­
ную и примитивную, экспрессию чувств, вкладываемую�
обычно в уста матери („материнское чувство“) или любов­
ной пары („любовь“—излюбленная в мелодраме чувстви­
тельная тема). Действенным в мелодраме является эмоцио­
нальный облик самих персонажей: дети, подростки, безза­
щитные девушки. Другой ряд чувств, как „зависть“, „ко­
рысть*, .месть“ и т п. в своем активном движении поро­
ждают драматические диспозиции лиц с богатым эффектив­
ным содержанием.

6. В р е ч а х  и в д и а л о г е  п е р с о н а ж е й  с экспрес­
сивной и динамической установкой. Персонажам мелодрамы�
свойственна „страстная“ речь, с явными признаками на­
личия у персонажа эмоции, равно как и легкая „возбуди­
мость“ речи—способность персонажа к быстрой смене рече­
вых тем и качеств их эмоциональной окраски („радостная*�
тональность, сменяемая „горестной* и обратно). Персонаж�
„обнажает“ свои переживания и выражает их в патетиче­
ской речи как бы в п р е д е л ь н о й  экспрессивной форме�
и как бы с п о с л е д н и м и  „страстными“ словами. Для ре­
чей с „чувствительной* тенденцией характерно не только�
выражение сильной эмоции персонажа в яркой форме, но�
собственная, этого персонажа, формулировка качества и�
силы своих чувств, п е р с о н а ж н а я  а в т о о ц е н к а .  Этот�
прием позволяет воспринять особенно рельефно энергию�
чувства, организующую экспрессивную речь. („Поймите же,�
какой страшной ненавистью переполнено мое сердце!..—„Су­
дебная ошибка“.—„Боже мой, я делаю против воли бесчест­
ный поступок!“...— „Сестра Тереза“—и т. п.). Автооценка мо­
жет сопровождаться „анализом* переживаемой эмоции, „рас­
суждением“ о ней, вскрывающим новые признаки энергич­
ного выражения чувства

Экспресивность речи достигается не только ее темати­
ческой стороной, но и ее стилистическими данными. Так,
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/G7+7;� 9/2=+7<*4761� C79:-� 7� M4;307B4:-� 74./4*<761� 9:3*S
N7.;+E4/6� +;=27=7� 2� />/34:O7� MO/<7/4*+E4:O7� 2+/9*O71 �
4*=/4;<1� /GV76� 37.O7B;2=76� 2.3/6� 3;B;9:-� 9:2=*N:9*476 �
7O;D.� 29/;6� <;+ED� 8*.E� /V,V;47;� 3;B7� ?94/� 9N9/+4/S
9*44/61� 4*2:V;44/6� TG/+E57O� B,92.9/OU)� (O/<7/4*+E4:; �
3;B7� >;32/4*C;6� O;+/83*O:1� /G:B4/1� /84/3/84:1� 4;� 87_S
_;3;4<73/9*4:� >/� +7<*O� 7+7� -*3*=.;3*O)� (=2>3;22794:6 �
-*3*=.;3� 3;B7� >/88;3C79*;.2?� 3;O*3=*O71� 2/>3/9/C8*DS
V7O7� 3;BEŒ� 7-� B72+/� 9� +DG/6� O;+/83*O;� /G5734/1� * �
+;=27B;2=/;� 3*N4//G3*N7;� 2978;.;+E2.9,;.� /� >/72=*-� O;+/A �
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У Тютчева в последней строфе:
И сладкий трепет, как струя,
По жилам пробежал природы.
Как бы горячих ног ея 
Коснулись ключевые воды!

Тютчев заинтересован деталью, конкретизующей образ 
(les pieds ...de la nuit) н, сохраняя конструктивную образную 
связь („мифологизацию“, анимизацию образа), подменяет одно 
смысловое понятие другим—la nuit у Ламартина—природа у 
Тютчева. „Горячие ноги природы* вызывают развитие образа 
в том же конкретизующем плане: „И сладкий трепет, как 
струя, по  ж и л а м  пробежал природы“. Эта последняя строфа 
является одной из „ударных* строф стихотворения, стяги- 
вяющегося здесь. Первые две строфы с их характерным 
зачином „уж...“ интонационно разрешаются в третьей и 
четвертой, одновременно выдвигая семантическое отягоще­
ние двух последних (смысловую pointe стихотворения). Ключ 
стихотворения— последняя строфа, последняя строфа в то же 
время отправляется от стихотворения Ламартина —вот ме­
тод Тютчева.

Но кроме новой образной связи, Тютчев уделяет немало 
внимания и другой характерной особенности построения 
образа Ламартина—его „дидактичности* или двупланности. 
То, что дает повод сказать о Ламартине: „Les comparaisons 
tirées du monde extérieur ne sont pas chez lui un jeu de rhé­
teur: elles nous expliquent ses souvenirs, ses émotions“. l) Эта 
дидактическая струя (за описаниями природы стоит другой 
ряд)—черта в большой степени присущая самому Тютчеву, 
в целом ряде его стихотворений. Устанавливая эти „отно­
шения“* 2 3 * * * * 8) (по терминологии Раича) Тютчев заинтересован еще 
в одном свойстве образа Ламартина — его грандиозности. 
Таковы стихотворения: „Душа хотела б быть звездой“ и „Как 
океан объемлет шар земной...“ О последнем есть указание 
Б. М. Эйхенбаума: „В своей основной „образной* части сти­
хотворение это восходит к медитации Ламартина „Les étoiles“... 
и далее: „Из этой большой, подробно и красноречиво раз­
вернутой системы Тютчев, соответственно своему методу, 
делает небольшой фрагмент, пользуясь материалом Ламар­
тина*.*) Стихотворение было напечатано в Галатее, 1830 г. 
под заглавием „Сны*. Оно составляет как бы часть médi­
tation Ламартина „Les étoiles“ (Nouv. méd. 1823. Paris).

^  G u s t a v e  P l a n c h e .  M. de Lam artine. O euvres compl. avec
comm. autobiogr*. (R ev . d. d. Mondes. 1 8 5 1 , Juin).

3) «Развивая постепенно теорию Догматических творений, мы при­
близились к тем качествам, которые более всего придают ей заниматель­
ности и истинного достоинства. Я говорю об отношениях или применениях
предметов к человеку и епизодах*... Р а и ч .  «Рассуждение о Дидактической
Поэзии* (Вести. Евр. 1822, 74  8 , стр. 254).

8) Б. М. Э й х е н б а у м .  «Лермонтов*. Прим. 13 к стр. 45.
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Контаминацию в образе последнего, Тютчев переводит�
в план единой реализованной метафоры: „живые очи гля­
дят“... Фраза Ламартина „se penchant à demi“ не имеет само­
стоятельного значения, но является чисто атрибутивным мо­
ментом к „очам глядящим на сонный мир земной“, что�
вполне учитывает Тютчев, заменяя ее эпитетом „живые“�
к „очам".1) Тютчев сохраняет контрастность в построении�
образа: „живые очи“ светил и „сонный мир земной“. Любо­
пытна самая конструкция стихотворения: первая строфа це­
ликом восходит к медитации Ламартина („Душа хотела б �
быть звездой“—тема Ламартина; далее, образ, заимствован­
ный у него же, но с полемическим зачином— „Но не тогда�
как с неба полуночи...“) вторая строфа—как бы поэтический�
ответ на стих. Ламартина, с новым (по словесному содержа­
нию) тютчевским образом. Генезис стихотворения, в данном�
случае, диктует его особую ораторскую конструкцию. Специ­
фические зачины „Но не тогда, как... Но днем, когда...“ осо­
бенно значительны на фоне отталкивания от чужого стихо­
творения.

Грандиозность образа является одним из конструктивных�
факторов поэмы „Байрон“ (1827/28 г.г.). Поэма стоит в тес­
ной связи с медитацией Ламартина „L’homme. A lord Byron“�
(Prem Méd. poét.). Строфа 4-я, построенная на противопо­
ложении двух образов-символов—лебедь и орел (поэти­
ческая тема, впоследствии развернутая Тютчевым на�
самостоятельное стихотворение), целиком восходит к Ла­
мартину.

Срв. у Л а м а р т и н а :

L ’aigle, roi des déserts, dédaigne ainsi la plaine;
11 ne veut, comm e toi, que des rocs escarpés,
Que l'hiver a blanchis, que la foudre a frappés.
D es rivages couverts des débris du nautrage�
Ou des champs tout noircis des restes du carnage:�
Et tandis que l’oiseau qui chante ses douleurs�
Bâtit au bord des eaux son nid parmi les fleurs,�
Lui, des som m ets d’A thos franchit l'horrible cim e,�
Suspend aux flancs des monts son aire sur l'abîm e,�
Et là, seul, entouré de m em bres palpitants,
De rochers d’un sang noir sans cesse dégouttants,�
Trouvant sa volupté dans les cris de sa proie,
Bercé par la tem pête, il s ’endort dans sa joie.

Et toi, Byron, sem blable à ce brigand des airs,
Les cris du désespoir sont tes plus doux concerts...

’) Предикативную конструкцию Ламартина Тютчев заменяет конструк­
цией атрибутивной, расчленяющей образ.
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У Т ю т ч е в а :
Не лебедем ты создан был судьбою 
Купающим в волне румяной крыла.
Когда закат пылает над потоком 
И он плывет, любуясь сам собою.
Между двойной зарею —
Ты был орел—и со окалы родимой,
Где свил г н езд о -и  в нем, как в колыбели,
Тебя качали бури и мятели,
Во глубь небес нырял, неутомимой.
Над морем и землей парил высоко,
Но трупов лишь твое искало око...1)

Противоположение образов резко усиливается у Тютчева, 
благодаря форме отрицательного сравнения (.Н е лебедем ты 
создан был... Ты был орел...“). Тут же переход к Байрону 
док у Ламартина (строфа 5-я):

Злосчастный Дух! Как в зареве пожара 
Твое кроваво-тусклое зерцало.
Блестящее в роскошном, свежем цвете,
И мир, и жизнь так дико отражало...

Образы Тютчева развиваются на интонации, свойственной 
конструкции ораторской речи, то же и у Ламартина. Напра­
шивается еще целый ряд аналогий Тютчева с .L ’homme* 
Ламартина:

Л а м а р т и н :
Toi, dont lejm onde ignore le vrai nom,
Esprit m ystérieux, mortel, ange ou démon,
Qui que tu sois, B yron, bon ou fatal génie,
J'aime de tes concerts la sauvage harmonie...

Т ю т ч е в :
Злосчастный Дух...
...Но распознать наш век тебя не может...

И далее*.

Т ю т ч е в :
Вперенные в подземный ужас очи 
Он отвращал от звездной славы Ночи...

Л а м а р т и н :
Ton oeil comme Satan, a m esuré ГаЫ те,
Et ton âme, y  plongeant loin du jour et de Dieu,
A  dit à l'espérance un étem el adieu!
Comme lui, maintenant, régnant dans lés ténèbres;
Il triomphe, et ta voix , sur un m ode infernal 
Chante l'hymne de gloire au som bre dieu, du mal.

*) Ф. И. Т ю т ч е в .  Новые стихотворения. Редакция в примечания 
Георгия Чулкова. Москва—Ленинград 1926 г.
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скому. Если он им не воспользуется, то дело кончено: знать�
пламенник его погас! Греция древняя, Греция наших дней и�
Байрон мертвый—это океан поэзии! Надеюсь и на Пушкина“.�
(Письмо от 26,'V, 1824). >) На это Тургенев отвечает письмом�
от 3/VI, 1824 г.: „...но смерть его в виду всей возрождаю­
щейся Греции, конечно, завидная и поэтическая. Пушкин,�
верно, схватит момент сей и воспользуется случаем“. * 2) И�
снова Вяземский о том же в письме от 11 /VI, 1824. Остафь-�
ево 3): „Неужели Жуковский не воспоет Байрона? Какого же�
еще ждать ему вдохновения? Эта смерть, как солнце, дол­
жна ударить в гений его окаменевший и пробудить в нем�
спящие звуки!“... Если привести еще письмо Пушкина Вя­
земскому (Одесса, 1824, середина июня), то интерес, прояв­
ленный Вяземским и Тургеневым, станет фактом некоего�
историко-литературного значения. Пушкин пишет: „Твоя�
мысль воспеть его (Байрона—H. С.) смерть в 5-ой песне его�
героя прелестна—но мне не по силам. Греция мне огадила.�
О судьбе Греков позволено рассуждать, как о судьбе моей�
братьи Негров, (и) можно тем и другим желать освобожде­
ния от рабства нестерпимого; но чтобы все просвещенные�
Европейские народы бредили Грецией—это непростительное�
ребячество“.4) Поскольку здесь упоминается 5-я песнь Чайльд�
Гарольда—имеется в виду большая форма—форма поэмы,�
т. е. Вяземский хватается за факт смерти Байрона, как�
за поэтическую тему для высокой поэзии и большой�
формы. Любопытно, как Вяземский предвосхищает то,�
что осуществляет Ламартин в 1825 году: „Le dernier
chant de Pélérinage d’Harold" Ламартина—то, о чем мечтает�
Вяземский для Пушкина. Появление поэмы Ламартина�
очень быстро становится известным в русских литератур­
ных кругах. Поэма напечатана в нач. 1825 г. В письме�
к жене (14/IV, 1825 г.) Ламартин пишет: „Childe Harold�
paraît enchanter tous ceux qui en goûtent. Je l’ai récité hier�
au plus sévère des critiques, M-r Villemain. Il a été dans un�
transport d’admiration sans égal et m’a assuré le plus brillant�
et surtout le plus durable succès. Il m’a proposé de faire lui�
même un article des Débats. Les libraires sont vraiment à ma�
queue, comme les créanciers chez un débiteur“.5 6) Между тем�
в Моек, Тел. (1825, № 9, Май) встречается уже: „Ал. Ламар­
тин написал новую Méditation, которую назвал он „Послед­
няя песнь Чайльда Гарольда“ ®) и т. д. Здесь же упоминается

’) Остафьевский Архив. Переписка Вяземского с Тургеневым, т. III.
2) Там-же.
*) Там-же.
4) См. о том же письма Вяземского к жене от b/VI, 16/VI, 6  VII

1824 г. (Остафьевск. Архив, т. V, в. I).
6) D o u m i c  R é n é .  „Lamartine intime de 1 8 2 0 —3 0 . Lettres iné­

dites*. R ev. d. d. Mondes, 1 9 0 7 . 1 5 /lX).
•) За это и последующее библ. указание благодарю Н. К. Козмина.
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о переписке Вяземского с Пушкиным по поводу предложе­
ния Вяземского написать продолжение Чайльд Гарольда. 
Далее в № 13 того же года (1825, ч. IV № 13) приведена 
уже рецензия на поэму Ламартина, помещенная в Journal 
des Débats. С отзывом французского критика совпадают от­
зывы русских поэтов—явление не без интереса. ’) „Я не буду 
разбирать сочинения г. Ламартина и как разбирать творе­
ние, где нет ни плана, ни порядка, ни цели? В нем беспре­
станно встречаем описания на описаниях, воззвания к дождю, 
к ветру, к небу, к земле, к луне, к морю, к горам: общего 
ничего нет“... цитирует Моек. Тел. Наконец, в 1826 г. в „Ура­
нии" (альманахе Погодина) помещен перевод „Человек. К Бай­
рону* (из Ламартина) А. Полежаева. Таким образом, поэма 
Тютчева, датируемая 1827/28 г .* 2), возникает в тесном соот­
ветствии с литературными вкусами и устремлениями эпохи. 
Еще несколько слов о самой конструкции поэмы „Байрон“. 
Две линии переплетаются в ней: с одной стороны—линия 
повествования, (строфы 6, 7, 9, [8], 10 [9], 11 [10], 12 [11]), 
где Тютчев почти не соприкасается с Ламартином; с другой— 
линия ораторской конструкции, резко отличная интонационно. 
В строфах, построенных на принципе ораторско-декламаци­
онной речи, Тютчев близко сталкивается с „Человеком“ Ла­
мартина. (Приведенные выше аналогии „Байрона“ Тютчева 
с „Человеком“ Ламартина относятся все к этим частям по­
эмы). Характерно, что „Человек“ Ламартина построен по 
типу такой ораторской конструкции (за исключением сред­
ней части стих., кстати отброшенной Тютчевым), сходной 
с конструкцией „Байрона“. И там, и здесь грандиозный 
образ укладывается в систему ораторско-декламационной 
стихотворной речи, что является основным моментом инте­
реса Тютчева к Ламартину в данном случае.

Упомянув о переводе А. Полежаева „Человек. К Байрону“, 
не лишним будет сравнить 4-ю строфу Тютчева („Не лебедем 
ты создан был судьбою... Ты был орел“...) с аналогичным 
местом этого перевода у Полежаева:

Так царь степей—орел...
Парит превыше звезд, утесов и стремнин;
...И между тем, когда певица наслажденья 
Поет своей любви и муки, и томленья.
Под сенью пальм, у вод смеющейся реки—
Он видит под собой кавказские верхи...

Перевод Полежаева может быть ближе к смыслу под­
линника (срв. у Ламартина: „l’oiseau qui chante ses douleurs, 
Bâtit au bord des eaux son nid parmi les tleurs...“). Зато y

*) Переписка Пушкина: Письмо A . Пушкина—Л. Пушкину, апрель, 
1825. (т. I, с. 203). Письмо И. Козлова—А. Пушкину 31/V 1825 (т. I, с. 221)

2) Г. Ч у л к о в .  „Ф. И. Тютчев. Новые стихотворения“ . 1926.
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На почве французской поэзии эти символы очень скоро�
приобретают значение поэтических штампов1)* Так, в крити­
ческой статье за 1832 г. читаем: »Si Lamartine resta étranger�
au travail de style, il ne restait nullement insensible aux pro­
digieux résultats qu’il en admirait chez son jeune et constant�
ami, Victor Hugo... Quand l e  C y g n e  vit l ’A i g l e ,  comme�
lui' dans les cieux, y dessiner mille cercles sacrés, inconnus�
à l’augure, il n’eût qu’à vouloir, et, sans rien imiter de l’Aigle,�
il se mit à l’étonner à son tour par des courbures redoublées�
de son essor“* 2). В 30-х годах поэтическая сущность Ламар­
тина окончательно закрепляется в сравнении его с лебедем:

Et comme le cygne qui nage,
On sent qu'il pourrait s ’envoler!

(V. H u g o .  L es feuilles d'automne. A . M. de Lamartine. 1 8 3 0 ).

Тютчев оперирует здесь с готовыми, утвердившимися�
поэтическими формулами. Стихотворение, возникшее на опре­
деленной литературной основе, можно рассматривать как не­
кий поэтический ответ Ламартину на его méditation „Le poète�
mourant“. Вторая и третья строфы—обращение к Ламартину.�
Образ „двойной бездны“, столь характерный для тютчевской�
символики, имеет тоже свое литературное основание, гене­
тически восходя к строфе V. Hugo (А. М. de Lamartine „Les�
feuilles d’automne“, 1830). Ламартин уподобляется кораблю:

C'est un navire magnifique�
Bercé par le flot souriant�
Qui sur l’océan pacifique�
Vient du côté de Torient.

И далее:

Le ciel serein , la m er sereine �
L'enveloppent de tous côtés;
Par ses mâts et par sa carène�
Il plonge aux d e u x  i m m e n s i t é s !

Опять с опущением первого члена параллели (поэт и�
орел, поэт и лебедь) достигается необычайная выпуклость

!) Срв. еще V. Hugo:
Mes chants volent à Dieu, comme l’aigle au soleil (Le dernier*�

chant. Odes et ballades),

или:
L'aigle c’est le génie! oiseau de la tem pête...
...Qui ne souille jamais sa serre dans la fange,
Et dont l'oeil flamboyant incessam m ent échange
Des éclairs avec le soleil (A  mon ami S . B. Odes et ballades).

2) Sainte B euve. P oète et rom anciers m odernes. IV. Lamartin�
(Rev. d. d. Mondes, i§32> i/X ).
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образной части стихотворения. И вновь появляется оратор­
ская интонация, порожденная отталкиванием от чужого лите­
ратурного материала. Противоположение образов „орел— 
лебедь“ возникает не первый раз в поэзии Тютчева и через 
тот же литературный источник—через Ламартина.

Характер подражания, „вольного перевода“, носит стих. 
Тютчева „День вечереет, ночь близка“ (дата—1 ноября 
1851/1850)—в подлиннике „Invocation“ (Prem. Méd. poèt.). 
Медитация характерна своей малой формой: 3 строфы по 
8-ми стихов каждая. Тютчев делает 4 строфы в 4 стиха ка­
ждая. Образ Ламартина получает у Тютчева другое обрам­
ление—является вставленным в другую оправу. Интересна 
первая строфа, оканчивающаяся стихом с зачином „уж“... и 
с особой интонацией, перекликающейся с первым стихом 
первой же строфы. („День вечереет, ночь близка... Уж поздно, 
вечереет день“). Эта строфа подготовляет вторую строфу 
и получает в ней свое интонационное разрешение:

Но мне не страшен мрак ночной.
Не жаль скудеющего дня,
Лишь ты, волшебный призрак мой.
Лишь ты не покидай меня...

Сохраняется восклицательная интонация Ламартина:

Ah! quel que soit ton nom, ton destin, ta patrie,
O, fille de la terre ou du divin séjour.
Ah! laisse moi toute ma v ie  
T'oftrir mon culte ou mon amour.

Система вопросов в последней строфе восходит к ори­
гиналу.

Срв. у Л а м а р т и н а :

Dis moi, quel est ton nom, ton pays, ton destin,
Ton berceau fut-il sur la terre?
Ou n’es tu qu'un souffle divin?., и т. д.

У Т ю т ч е в а :
Кто ты? Откуда? Как решить,
Небесный ты или земной?
Воздушный житель, может быть,
Но с страстной женскою душой.

Тютчевское разрешение последней строфы обладает весьма 
характерной для него интонацией—интонацией беседы (...мо­
жет быть...). Срв. еще: воздушный житель—habitante du ciel, 
passagère en ces lieux. Малую форму Ламартина, опирающу­
юся на тот же принцип декламационной речи, Тютчев пере­
дает другим строем, носящем на себе некоторые признаки 
иного, песенного строя: напевность первой строфы, анафо­
рические зачины второй и пр.
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основе лирической восклицательной интонации, свидетель­
ствующей об „отраженное™“ стихов. Как всегда, Тютчев�
отбрасывает ненужную перифразу Ламартина (L’astre des�
nuits, le lugubre flambeau de la nuit), заменяя ее конкретным�
„луна“. Еще раз всплывает любимый образ „слава ночи“,�
однажды возникший на материале Ламартина.

На той же интонационной схеме построено восьмистишие�
„О Ламартине“ (Как он любил родные ели), датируемое�
1848 г. Дата стихотворения подсказывает любопытное со­
ображение о его генезисе. Тютчев пользуется не только�
стихотворным материалом Ламартина. Возникает мысль о �
привлечении им ораторских речей Ламартина, как материала�
для своей поэзии. Приведу выдержку из речи Ламартина,�
произнесенной в 1848 году. „Le Gouvernement provisoire�
reçoit avec bonheur le témoignage de sympathie, d amitié et,�
pour ainsi dire, de conationalité exprimé dans votre adresse.�
Quant à moi, en particulier, qui ai l’honneur d’être son organe�
auprès de vous, citoyens Savoisiens, personne en France ne�
pouvait, j’ose le dire, apprècièr davantage votre présence et�
votre adhésion à la République, J’ai été, pour ainsi dire élévé�
dans vos montagnes,—c’est’là que j ’ai respiré l ’air natal de la�
poésie qui a commencé ma modeste illustration auprès de votre�
jeunesse; c’est là que j’ai eu, pour ainsi dire, une colonie de ma�
propre famille, et que j ’ai été accoutumé, dès mes plus jeunes�
années à regarder la Savoie comme ma propre patrie. C’est�
là que j’ai connu ces vertus admirables dont votre population�
offre le modèle à toute l’Europe; c’est là que j’ai admiré ces�
études sérieuses qui ont fait de vous lé peuple le plus littéraire,�
le plus liberal, le plus intellectuel entre tous les peuples; c’est�
là que j ’ai contracté et que je conserverai toujours mes plus�
tendres amitiés. Vous me permettrez ce retour à la vie publi­
que". (Réponse à une députation des Savoisiens résidant à raris,�
venant protester de son dévouement à la République, et lui�
offrir son concours dans la garde nationale pour maintenir�
l’ordre et la liberté.—la France parlementaire (1834—1851)�
Oeuvres oratoires et écrits politiques par A. de. Lamartine, t. V.�
Paris, 1865).

Срв. стих, y Тютчева:

Как он любил родные ели�
Своей Савойи дорогой!
Как мелодически шумели.
Их ветви над его главой!
Их мрак торжественно угрюмый�
И дикий, заунывный шум�
Какою сладостною думой�
Его обворожали ум!

„ Отраженность“ стих, сказывается здесь в употреблении�
п р о ш е д ш е й  формы сказуемых-глаголов: (любил... шумели...
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обворожали...), срв. у Ламартина: j’ai ét’e élévé... j'ai respiré, 
j’ai connu. Это стихотворение воспринимается как „заметка“ 
на полях речи Ламартина. »Родные ели“ Тютчева смутно 
напоминают материал самого Ламартина. Срв. Le lac „Et dans 
ces n o i r s  s a p i n s “, речь идет о Савойи и еще:

Du flanc de ces coteaux pendent des bois épais,
Qui, courbant sur mon front leur ombre entrem êlée,
Me couvrent tout entier de silence et de paix...

(„Le V allon“. Prem. Méd. poét.).

Ламартин является своего рода литературной темой для 
Тютчева. Ламартин, как оратор, становится известен с 30-х 
годов на почве русской литературы. Телескоп за 1832 г. 
помещает перевод одной из речей Ламартина с любопытным 
примечанием переводчика: »Речь Ламартина любопытна во 
многих отношениях. Она есть произведение одного из первых 
современных поэтов Франции, который, как кажется, теперь 
занимается более политикой, чем словесностью: такова сила 
обстоятельств и времени! Но, кроме литературного досто­
инства, которого не мог передать переводчик, сия речь за­
ключает в себе другое, еще важнейшее“ ').

2

Столкновение поэзии Тютчева с поэзией Ламартина может 
быть рассмотрено в двойном аспекте. Прежде всего, харак­
терен материал Ламартина, которым пользуется Тютчев. 
В значительной своей степени, материал этот восходит 
к образной части стихотворений Ламартина. И здесь Тютчев 
движется в нескольких направлениях: с одной стороны, образ 
Ламартина дает ему готовый материал к построению образа 
на новой »мифологической“ связи. Новая „мифология“ об­
раза толкает Тютчева по пути реализации метафоры. Отдель­
ная конкретизующая деталь образа Ламартина часто служит 
исходной точкой реализованной метафоры Тютчева, развер­
нутой на целое стихотворение. Однако, более общим случаем 
является факт противоположного значения, а именно—факт 
конденсации, сжимание образа. Это явление вытекает как 
необходимое следствие сложной тютчевской проработки об­
раза. Сжимание образа производится не путем простого от­
сечения ненужных Тютчеву, маловажных элементов, входя­
щих в данную систему образа, но путем претворения мате­
риала Ламартина, часто расплывчатого с неизбежными повто­
рениями, в единый образ необычайного напряжения и завер­
шенности. Целая подробная и красноречиво развернутая *)

*) Речь, произнесенная Альфонсом Ламартином в Маконской Академии 
земледелия, наук, искусств и словесности (Телескоп, 1832 № 5).
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Из истории Фетовского текста

Вопрос об истории Фетовского текста не только чрез­
вычайно существен, но и достаточно любопытен сам по себе. 
Существен он по той причине, что до сих пор не было еще 
ни одного издания Фета, вполне удовлетворительного в тек­
стологическом отношении; а любопытен этот вопрос по сле­
дующим соображениям.

Теоретически историю текста каждого—или почти ка­
ждого—писателя и поэта можно разделить на две части: исто­
рию текста рукописного и историю текста печатного, причем 
в исследовании они должны быть поставлены именно в таком 
порядке, так как казалось бы логически правильным итти 
от рукописного текста к печатному, а не наоборот. При изу­
чении же Фетовского текста приходится итти как раз обрат­
ным путем. Дело заключается в том, что в центре истории 
Фетовского печатного текста стоит большая катастрофа— 
редактирование Фета Тургеневым, во многом изменившее 
подлинную Фетовскую физиономию, если не навсегда и не 
во всем, то во всяком случае во многом и надолго. Особенно 
значительное влияние Тургенева на Фета начинается с 1854 г., 
т. е. за два года до так наз. Тургеневского издания; срав­
нивая сборники Фета 1850 г. и 1856 г., можно отчетливо 
увидеть всю работу Тургенева и определить ее принципы; 
черновики же Фета известны только именно с 1854 года и 
часто носят на себе такие не-Фетовские по существу поправки, 
что при чтении рукописей приходится все время вспоминать 
историю печатного текста.

В отношении текстологии судьба отнеслась к Фету жестоко, 
а наука безучастно. Ни своевременно, ни в последующие годы 
никто не вступился на его защиту и не прислушался к его 
жалобам на то, как его „искалечили“, а жалобы эти были 
заявлены во всеуслышание со страниц его воспоминаний, не 
говоря уже о более невнятных намеках, которые Фет делал 
в разных местах отрывистыми фразами. Только за последнее 
десятилетие раздались два голоса, проливающие некоторый

163



29;.� 4*� 72./37D� .;=2.*� l;.*~�M.7� 0/+/y2*� >374*8+;C*+71� 9/A �
>;39:-1� ƒ)� � * 8 / 9 2 = / O , 1 � 8*95;O,� 4;2=/+E=/� 74.;3;24:- �
0+*9� /� l;.;� 9� =470;� T� ;8/-/8u�u� y$� 71� 9/A9./3:-1� � ) ƒ + * 0 / O , 1 �
2.*.E?� =/./3/0/� ,C;� ,>/O74*+*2E� O4/D� � � � � � � � � u$)� �/� 7 �
)� ;8/-/8U� 7� 3*G/.,� �)� ƒ+*0/0/� u$� O/C4/� 3*22O*.379*.E� +75E �
=*=� >/>:.=7� /G3*.7.E� 947O*47;� B7.*.;+;6� 4*� 74.;3;24:61 �
/2.*95762?� 9� .;471� 72./37=/A+7.;3*.,34:6� _*=.~� 9:5;4*S
N9*44:;� *9./3:� <3;2+;8/9*+7� 9� 29/7-� 2.*.E?-� 83,07;� <;+7 �
7� 9� 7-� N*8*B,� 4;� 9-/87+/� 72>/+EN/9*47;� 8/� =/4<*� 92;0/ �
7O;95;0/2?�,�47-�O*.;37*+*)� �� ./O,� C;� /G*� /47� 4*� B;34/9:- �
3,=/>72?-� l;.*� 4;� /2.*4*9+79*+72E)

�2./37?� >;B*.4/0/� l;./92=/0/� .;=2.*� +;0B;� >/88*;.2? �
,B;.,1� B;O� 72./37?� .;=2.*� 3,=/>724/0/)� �*=� G:� ./� 47� G:+/1 �
4/�9�3*G/.;�4*8� 3,=/>72?O7�9784/�2+/C4/;� .9/3B;2.9/�2*O/0/ �
l;.*)� �� 7NO;4;47?-�C;� .;=2.*� >;B*.4/0/� ?24/� />3;8;+?D.2? �
2+;8:� 3*G/.:� 3;8*=./3/91� 0+*94:O� /G3*N/OQ�,30;4;9*)

	_7<7*+E4/� 7N9;2.4:-� 3;8*=./3/9� , � l;.*� 4*� >3/.?C;S
477� ;0/� +7.;3*.,34/6� 8;?.;+E4/2.7� G:+/� .37~� �>)� �370/3E;9 �
9� 3*44;6� O/+/8/2.7� 8/� "•FL� 0/8*1��,30;4;9Q9� 23;84DD� >/S
+/2,� C7N47� 7� �.3*-/9Q9� =/4<;� �>/2O;3.4:6� 3;8*=./3� l;.*1 �
ƒ)� �)� �7=/+E2=761� 5;+� >/� 2./>*O� �.3*-/9*� 7� 47B;0/� 2,V;S
2.9;44/� 4/9/0/� 9�72./37D� l;./92=/0/� .;=2.*� 4;� 94;2$)� �3/O; �
M.7-� ?94:-� 3;8*=./3/9� G:+/� 4;2=/+E=/� 4;0+*24:-1� =/./3:; �
7O;+7� 4*� l;.*� G/+;;� 7+7� O;4;;� N4*B7.;+E4/;� 9+7?47;)� ‘8;2E �
9� -3/4/+/07B;2=/O� >/3?8=;� 2+;8,;.� ,>/O?4,.E1� 9/A>;39:-1 �
=3,C/=� T�/93;O;447=*U� 2;3;874:� FLA-� 0/8/91� 4*� =/./3:6 �
/>73*+2?� �,30;4;91� *� N*.;O� G+7C*657-� +7.;3*.,34:-� 83,N;6 �
l;.*1� =� 0/+/2*O� =/./3:-� /4� B,.=/� >372+,579*+2?� 9/� 9./3/6 �
>/+/974;� C7N47� Ž$)� ‘8;2E� 4*� >;39/O� O;�Œ.;� 2./7.� '/+/42=761 �
N*.;O� �+)� �/+/9E;91� �.3*-/91� 8/� •LA-� 0/8/9Q�)� �/+2./61� 7 �
9� 4;2=/+E=/� O;4E5;6� O;3;� �)� �)1� =/./3:6� 9� =*B;2.9;� ,B;S
47=*� /B;4E� 3;8=/� >/N9/+?+� 2;G;� =37.7=/9*.E� 9� B;OA+7G/� ,B7S
.;+?1� 4/� 9=,2,� =/./3/0/� l;.� .;O� 4;� O;4;;� /B;4E� 8/9;3?+) �
�4;47;O� >/M./9� /4� 9//GV;� 8/3/C7+)� T�2+7� 4;� 2+,5*.E� ,=*S
N*476� >/M./91� ./� 08;�C;� 72=*.E� =37.7=7”Q>72*+� /4� �)� �)1Q �
4;� 8/C78*.E2?� C;� 24/9*� 2,C8;476� >3;89/87.;+?1� 0/9/379S
5;0/� =/08*� ./� ,� 2;G?� 4*� G*+;� >3/� 2.7-/.9/3;47;� Tv� 8/+0/ �
2./?+� 4;>/897C4/U1� 2.3/B=*~� Tv� 8,O*+)))� 4;� >/O4D1� B./� 8,S
O*+U~Q�2+7� 4;� >/O475E1� .*=� 4;B;0/� 7� 0/9/37.EU�u$)� �/� .;O

�� � ƒ)� � * 8 / 9 2 = 7 6 ) � T�;8/-/8U� ')� "@"K)
%$� T�;7N8*44:6� l;.U1� T'/M.7=*U)� �3;O;447=� �1� � )� "@%K� 0)� 2.3)� "%•)
J$� �)� ƒ + * 0 / 6 ) � T�N� >3/5+/0/� 3,22=/6� +7.;3*.,3:U� �';B*.E� 7� �;9/S

+D<7?1� "@%J1� —� J$)
u$� 	� 2.,8;4B;2=/O� =3,C=;� "•@JQŽL� 00)� 9� 8/O;� �>)� �370/3E;9*� 0/9/S

37.E� 4;� >37-/87.2?1� .*=� =*=� 29;8;476� /� 4;O� 4;� 2/-3*47+/2E�>/B.7�47=*=7-)
F$� ')� �)� � ,=)� 	.8)� �3-79� �)� �)� '72EO/� l;.*� /.� •1`Q "•@L)� �2; �

>72EO*� l;.*� =� �)� �)1� 4*� =/./3:;� G,8,.� 8*+E5;� 8;+*.E2?� 22:+=71� 2/8;3C*. �
/B;4E� G/+E5/;� =/+7B;2.9/� .;/3;.7B;2=7-� 9:2=*N:9*476� *9./3*Œ� >72EO*� M.7 �
4;7N8*4:)

"K@



не менее мнения поэтов на печатный Фетовский текст по­
влияли мало: замечания Соловьева и Полонского принима­
лись обычно к сведению, когда стихотворение было еще�
в рукописи. Для истории же печатного текста гораздо суще­
ственнее оказалась работа прозаиков, кружка .Современник“,�
в котором близких Фету поэтов не было.

Редакторская роль, сыгранная по отношению к Фету Тур­
геневым, достаточно известна, чтобы требовалось лишний�
раз говорить о ней. Дальше я предоставлю слово для рас­
сказа об этом самому Фету, а пока позволю себе привести�
совершенно объективные математические данные, которые,�
не называя ничьих имен, являются для истории Фетовского�
печатного текста весьма показательными:

эпоха 1840—1850 гг.— 11 изменений т. е., сравнивая жур­
нальные стихотворения Фета 40-х годов со сборником 1850 г.,�
мы имеем 11 изменений в тексте;

эпоха 1850—1863 гг.— 169 изменений; из них 140 падает�
на период 1850— 1856 гг. и 29—с 1856 по 1863 г.;

эпоха 1863—1883 гг.—3 изменения ,).

Скачки получаются слишком крупные. Подставляя под�
эпохи имена Ап. Григорьева, Тургенева и в конце жизни�
преимущественно негласных редакторов, которые, кстати�
сказать, своими правами в слишком чувствительной для Фета�
мере никогда не пользовались, можно чисто математическим�
путем возвести Тургенева в центр истории печатного текста�
Фета.

Может, конечно, возникнуть вопрос, каким образом вы­
честь редакторскую работу из поправок самого автора. На�
это могли бы ответить только ранние рукописи Фета 40-х�
годов, если бы они каким нибудь счастливым случаем наш­
лись, так как, вероятно, только в них можно было бы видеть�
характер непосредственного исправления Фетом самого себя.�
Те рукописи, которые сохранились, для этого рода исследо­
вания уже не могут быть полезны: в 50-х годах в них не раз�
чувствуется прикосновение незримой руки Тургенева, а ру­
кописи 80-х—90-х годов к изданию 1856 года вообще ника­
кого отношения иметь не могут. Поэтому для учета сзморе-�
дакторской работы Фета приходится обратиться всетаки�
к сравнительному печатному тексту 40-х годов и сборника�
1850 года, так как Ап. Григорьев, насколько можно судить�
со слов самого Фета, меньше всего злоупотреблял редактор­
скими правами и никогда, повидимому, не насиловал воли

<) При громадном количестве периодических и непериодических изданий�
за такой продолжительный период, всегда возможен со стороны собирателя�
случайный пропуск единичных примеров. Но не думаю, чтобы число их�
могло в данном случее оказаться значительным и изменило бы вышеприве­
денную картину.
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вкусу Тургенева, его уступчивость делается понятной. Но ни­
чуть не более извинительной.

Анализ Фетовского творчества помогает с достаточной 
вероятностью разграничить в сборнике 1856 года Фета 
и Тургенева; неизданная Фетовская переписка дает любо­
пытную возможность подтвердить результаты этого анализа 
словами самого автора и выяснить его отношение по суще­
ству к работе редактора.

При диаметрально противоположных теоретических взгля­
дах того и другого им трудно было найти общий язык. Они 
его и не нашли.

Одним из основных требований Тургенева было требо­
вание ясности, логичности, осмысленности. Фет — теоретик 
отвечал на это с глубоким убеждением:

— „Я отчасти поэт, следовательно—галиматья“ ^ .—„В на‘ 
шем деле истинная чепуха и есть истинная правда" 2).— „Худо­
жественное произведение, в котором есть смысл, для меня 
не существует" 3).— „В деле свободных искусств я мало 
ценю разум в сравнении с бессознательным инстинктом, 
вдохновением“ 4).—„Поэт есть сумасшедший и никуда негод­
ный человек, лепечущий божественный вздор“ 5 *)—и т. д. 
Правда, что все эти мысли высказаны им с такой отчетли­
востью в более позднюю эпоху, но по существу это дела 
не меняет, потому что множество данных говорит за то, что 
теоретические воззрения Фета на протяжении всей его жизни 
и деятельности не претерпели никаких изменений.

Вторым пунктом постоянного разногласия автора и ре­
дактора была именно „божественность“ Фетовского „вздора“: 
„святость“, „святой“, „богомольный“ и проч.—такие слова 
Тургенев Фету всюду вычеркивал. В одном стихотворении •) 
он на полях книги лаконически отмечает: „святость звездо­
любивых дум—к чорту“. В другом туда же направляется 
излишняя „филозофия“, усмотренная им в строках:

Если дано человеку увидеть Психею нагую—
Верю, доступней всего дева в подобную ночь 7).

*) П. Д . Рук. Отд. Архив Полонского. Письмо Фета от 26 октября 
1888 г.

3) Тоже. Письмо Фета от 23 января 1888 г. Перепеч. в „Р. Мысли*, 
1917, № 5, стр. 94.

*) Тоже.
4) А. А. Ф е т .  „Мои воспоминания“ . М. 1890 г., т. I, стр. 40.
*) Архив Полонского. Письмо Фета от 31 марта 1890 года. Перепечатано 

в „Р. Мысли“, 1917 г., № 5, стр. 115.
•) Теперь оно начинается словами: „Постой, здесь хор ош о... Зубчатой 

и широкой. . .
т) Стихотворение: „Каждое чувство бывает понятней мне ночью“ . 

См. статью Д. Б л а г о г о  „Из прошлого русской литературы“, Печать и 
Революция, 1923, № 3.
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Это был пример вольности, на которую имеет право�
каждый поэт. А вот явное грамматическое недоразумение:

Спи—еще зарею�
Холодно и рано

Скоро вспыхнут тучки,
Горы и потоки,
А у б л е д н о й  р у ч к и �
М о л о д ы е  щ е к и  (1 1 , 20).

Две последние строчки были, вероятно, как раз из числа�
тех, которые, по выражению Тургенева, доводили его до�
судорог. Очевидно, по мысли Фета, следовало представить�
себе молодую голову, склоненную на руку; но Тургенев не�
мог перенести такой неясности, и, по примеру многих дру­
гих аналогичных мест, исправил ее весьма примитивным�
способом, зачеркнув всю строфу целиком. К ясности своего�
синтаксиса Фет, очевидно, не стремился намеренно. — „Мое�
наслаждение состоит в стремлении наперекор будничной�
логике и грамматике—только из-за того, что за них держится�
общественное мнение, которому мне так сладостно поста­
вить в нос „гусара",—благодушно сознается он под старость�
Полонскому >).

Но, несмотря на это признание, трудно поверить, что все�
особенности его поэтического стиля, порою весьма причуд­
ливого в некоторых своих деталях, были плодом только�
умышленного творческого озорства. Черновые рукописи�
говорят другое: нарочитого стремления наперекор грамма­
тике в них не видно, но заметны попытки довольно свое­
образными способами разнообразить свою поэтическую речь�
и полное пренебрежение к внешности стиха в том случае,�
если удавалось, — хотя бы и необычными способами, но�
точно, — передать в нем то мгновенное и зачастую неясное,�
что требовалось автору. О читателях, неспособных угады­
вать поэта с полуслова, Фет не заботился. Об его незави­
симом отношении к публике сохранилось не мало его соб­
ственных признаний. В одном из писем к Полонскому он�
выражается достаточно образно:— „Мои слова о твоих стихах�
и Кутузовские 2) о моих могут быть нам с тобой отрадны.�
Но какое же нам дело до того, какого мнения о наших�
талантах портной на Сивцовом Вражке? Мы можем быть�
вполне удовлетворены, если он не считает нас мошенни­
ками" 9). Иногда это звучит еще более выразительно: —�
„Людям не нужна моя литература, а мне не нужны дураки“ 4).

*) П. Д. Рук. Отд. Архив Полонского. Письма Фета от 30 декабря 1888 г.�
*) Поэта Голенищева-Кутузова.
*) Архив Полонского. Письмо Фета от 23 мая 1888 г.
*) Письмо к Страхову 1887 г. „Р. Обозрение* *, 1901 г., вып. 1, стр. 71.
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в значительной степени связь Фета с Бенедиктовым, отчет­
ливо выступающая при чтении неисправленного, вернее — 
неиспорченного Фетовского текста; исчезло много такого, 
что могло бы служить вехами при сопоставлении творчества 
Фета с творчеством символистов. У молодого Фета есть, 
между прочим, вычеркнутое Тургеневым место, с которым 
через много лет явно перекликается молодой Блок:

ФЕТ.
И летучею ездою 
Зимней ночью при луне 
Я душе твоей раскрою 
Все, что ясно будет мне.

(Ночь светла, мороз сияет. T. I, стр. 464).

Б Л О К .

Заря в твои заглянет очи,
И 'ты поймешь ее в огне,
Что в эти дни, что в эти ночи 
В твой душе открылось мне.
(„Уже бледнеет день прощальный*.
За гранью прошлых дней. П. 1920, стр. 33).

Кроме всех вышеприведенных примеров работы Турге­
нева есть еще одно весьма существенное произведение Фета: 
баллада „Соловей и роза“, которая в первоначальной редак­
ции по словам самого автора !), лучше всего выявляла на­
правление, по которому стремилась его еще молодая муза, 
и в которой первоначально присутствовали все элементы, 
враждебные Тургеневу. В издание 1856 года эта баллада 
не вошла. Но многие данные дают основания предполагать 
с достаточной уверенностью, что переработка ее относится 
к той же эпохе, так как каждое выброшенное или изменен­
ное место в ней явно обнаруживает редакторские принципы 
Тургенева. Во всяком случае первоначальный текст этой 
баллады достаточно неизвестен и любопытен, чтобы можно 
было упомянуть о нем.

В настоящее время баллада заключает в себе приблизи­
тельно две трети первоначального текста. Из нее были 
выброшены уже не отдельные строки или строфы, а целые 
куски иногда довольно значительной длины:

Мой милый, где сердце—там грезы,
Где вера—там царство весны;
Где очи— там жаркие слезы,
Где думы,—там чудные сны...

Во сне мое спящее око 
Небесный измерило круг,
От запада вплоть до востока,
Узрело и север и юг...
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*) Предисловие к III выпуску „Вечерних огней“.
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Наконец, стихотворение „Полуночные образы веют* * (II, 114),�
благодаря переделке двух заключительных строк, совершенно�
изменилось и в мелодическом и в смысловом отношениях:

Полуночные образы воют.
Как духов испугавшийся пес.

1850 1856

Я боюся, они мне откроют, То нахлынут, то бездну откроют,
Что я сам их призыв произнес. Как волна обнажает утес.

А ведь Фет писал:— »Во всяком случае вся его (стихо­
творения) сила должна сосредоточиваться в последнем ку­
плете, чтобы чувствовалось, что далее нельзя присовокупить�
ни звука. Вот главнейшие правила, которых я стараюсь�
держаться при своей стихотворной работе“ 1). К счастью,�
у него хватило мужества впоследствии вернуть окончания�
первым двум из вышеприведенных стихотворений; окончания�
же остальных, вместе с другими подобными случаями в том�
же издании, до сих пор остаются неведомыми и погребен­
ными.

Ha-ряду с прочими принципами Тургеневской работы�
в издании 1856 года вообще чувствуется стремление редак­
тора по возможности сжать, стиснуть автора, отсечь все, что�
казалось лишним. Фет сам не любил многословия:— .Лири­
ческое стихотворение подобно розовому шипку: чем туже�
свернуто, тем больше носит в себе красоты и аромата“,—�
пишет он между прочим К. Р. в одном из длинных писем,�
выражающих целиком его поэтическое credo, и там же, при�
перечислении главнейших правил своей стихотворной работы,�
прибавляет:— »Главное, стараюсь не переходить трех, много—�
четырех куплетов, уверенный, что если не удалось ударить�
по надлежащей струне, то надо искать другого момента�
вдохновения, а не исправлять промаха новыми усилиями“ »).

Структура стихотворения никогда не была случайной:—�
»Было время, когда ища занятий по окончании службы,�
я пристрастился к токарной работе,— вспоминает Фет впо­
следствии *),—и тут я и от мастеров и на опыте ознако­
мился с деревом и его слоями, дозволяющими работу по�
струям, а не против них. Тоже самое происходит и со стихо­
творством. Выбирая даже самый благодарный материал,�
необходимо строго, художественным чутьем прозреть ту�
цельную и красивую фигуру, которую желательно воспро-

*) Архив К. Р. Письмо Фета от 27 декабря 1886 года.
3) Тоже.
*) Архив Полонского. Письмо Фета от 16 января 1889 г.
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